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II.

Návrh 
VYHLÁŠKy
ze dne … 2009 
o účetních záznamech v technické formě vybraných účetních jednotek 
a jejich předávání do centrálního systému účetních informací státu 
a o požadavcích na technické a smíšené formy účetních záznamů

Ministerstvo financí stanoví podle § 37b zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 437/2003 Sb. a zákona č. 304/2008 Sb. (dále jen „zákon“), k provedení § 4 odst. 8 písm. l), m), n) a o) zákona a podle § 20 odst. 6 a § 25 odst. 11 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů:

ČÁST PRVNí

obecná ustanovení
§ 1
Předmět úpravy

Tato vyhláška stanoví

a) pravidla pro formát, strukturu, přenos a zabezpečení účetních záznamů v technické formě vybraných účetních jednotek,
b) rozsah a četnost předávání účetních záznamů vybranými účetními jednotkami do centrálního systému účetních informací státu,
c) které vybrané účetní jednotky předávají do centrálního systému účetních informací státu pouze účetní záznamy pro sestavení účetních výkazů za Českou republiku a za dílčí konsolidační celek státu,

d) způsob, termíny a rozsah údajů předkládaných pro hodnocení plnění státního rozpočtu, rozpočtů státních fondů, rozpočtů územních samosprávných celků, rozpočtů dobrovolných svazků obcí a rozpočtů regionálních rad regionů soudržnosti (dále jen „regionální rada“) a
e) požadavky pro technické a smíšené formy účetních záznamů.
§ 2
Základní pojmy

Pro účely této vyhlášky se rozumí
f) předáváním účetního záznamu činnost předávající účetní jednotky nebo správce centrálního systému účetních informací státu při přenosu účetního záznamu,
g) přebíráním účetního záznamu činnost přebírající účetní jednotky nebo správce centrálního systému účetních informací státu při přenosu účetního záznamu,
h) digitalizací převod účetního záznamu z listinné formy do formy technické; tímto převodem se vytváří digitální kopie analogového originálu a vzniká nový účetní záznam v technické formě, jehož chování je odlišné od originálu v listinné formě, který však poskytuje stejnou informaci jako originál v listinné formě,
i) komunikačními servery centrálního systému účetních informací státu hlavní komunikační server centrálního systému účetních informací státu a záložní komunikační server centrálního systému účetních informací státu,
j) komunikací veškeré činnosti, včetně automatických, které jsou nezbytné pro předávání a přebírání účetních záznamů mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu podle této vyhlášky,
k) správcem centrálního systému účetních informací státu Ministerstvo financí (dále jen „ministerstvo“),
l) správcem kapitoly účetní jednotka, která plní funkci správce kapitoly státního rozpočtu podle zvláštního právního předpisu,
m) státní příspěvkovou organizací příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je organizační složka státu nebo byla zřízena zvláštním zákonem,
n) osobním přístupovým kódem dokument, datový soubor nebo soubor znaků, který slouží k utajení zabezpečeného šifrovaného přenosu dat mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu,
o) otevřeným tvarem informace zaznamenaná způsobem čitelným pro fyzickou osobu,
p) konsolidačním účetním záznamem účetní záznam předávaný vybranou účetní jednotkou do centrálního systému účetních informací státu pro účely sestavení účetních výkazů za Českou republiku nebo pro sestavení účetních výkazů za dílčí konsolidační celek státu,
q) operativním účetním záznamem účetní záznam předávaný vybranou účetní jednotkou do centrálního systému účetních informací státu pro potřeby státu, zejména pro účely operativního řízení hospodaření a nakládání s finančními prostředky,
r) finančním údajem údaj předkládaný pro hodnocení plnění státního rozpočtu, rozpočtů státních fondů, rozpočtů územních samosprávných celků, rozpočtů dobrovolných svazků obcí a rozpočtů regionálních rad,
s) jiným účetním záznamem účetní záznam, který není konsolidačním účetním záznamem ani operativním účetním záznamem a vybrané účetní jednotky jej předávají pro potřeby státu do centrálního systému účetních informací státu způsobem stanoveným touto vyhláškou, zpravidla na vyžádání a

t) primárním účetním záznamem účetní záznam, který vybraná účetní jednotka vytvořila nebo měla povinnost vytvořit již před požadavkem na jeho předání do centrálního systému účetních informací státu.
část druhá
Pravidla pro formát, strukturu, přenos a zabezpečení účetních záznamů v technické formě vybraných účetních jednotek 
a rozsah a četnost předávání těchto účetních záznamů
§ 3
Formát a struktura předávaných účetních záznamů a technický manuál 
(3) Konsolidační účetní záznamy předávají vybrané účetní jednotky elektronicky ve formě
a) sumarizovaných výkazů u jednotlivých částí účetní závěrky nebo u jednotlivých částí účetních výkazů za dílčí konsolidační celek státu,
b) formalizované datové dávky u pomocného konsolidačního přehledu, pomocného konsolidačního přehledu za dílčí konsolidační celek státu a
c) účetního záznamu, včetně souhrnného účetního záznamu u ostatních pomocných konsolidačních informací.

(4) Operativní účetní záznamy a jiné účetní záznamy předávají organizační složky státu a státní fondy elektronicky ve formě

a) sumarizovaných výkazů,
b) formalizované datové dávky, nebo

c) účetního záznamu, včetně souhrnného účetního záznamu.

(5) Vybrané účetní jednotky sestavují a předávají elektronicky pro potřeby státu též pomocný statistický přehled ve formě formalizované datové dávky, a to v rozsahu stanoveném v příloze č. 1 k této vyhlášce. 

(6) Struktura elektronicky předávaných údajů se obecně člení na tyto části

a) hlavička, která stanoví nezaměnitelnou identifikaci účetního záznamu a další identifikační údaje o obsahu účetního záznamu a vybrané účetní jednotce, která jej vytvořila
b) tělo, které obsahuje přenášenou informaci, ve struktuře stanovené touto vyhláškou a
c) patička, která stanoví identifikátory celistvosti přenášeného účetního záznamu a další informace stanovené touto vyhláškou.
(7) Formát elektronicky předávaných údajů je stanoven v příloze č. 2 k této vyhlášce.
(8) Ministerstvo zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup metodiku technického zajištění formátu, struktury, přenosu a zabezpečení účetních záznamů podle této vyhlášky (dále jen „technický manuál“). Zveřejnění technického manuálu ministerstvo zároveň oznámí ve Finančním zpravodaji. 

(9) V technickém manuálu správce centrálního systému účetních informací státu uvede zejména

a) vymezení datových prvků předávaných údajů,

b) vymezení komunikačního rozhraní, včetně bezpečnostních parametrů,

c) způsob hlášení závad datových přenosů,

d) metodiku pro provádění přenosů dat, opakovaných přenosů dat a náhradních přenosů dat, zejména čas, periodu, počet a způsob opakování,

e) strukturu jednotlivých rejstříků a číselníků,

f) způsob provádění syntaktické kontroly, kontroly zabezpečení a obsahové kontroly,

g) způsob poskytování součinnosti při odstraňování chyb v přenášených účetních záznamech,

h) parametry a další informace potřebné pro zajištění zašifrovaného přenosu účetních záznamů, zejména standardní postupy, šifrovací klíče, hesla a dokumentaci procesů,

i) způsob předávání šifrovacích klíčů, hesel a dalších dat potřebných pro zajištění zašifrovaného přenosu účetních záznamů vybraným účetním jednotkám,

j) formát a způsob předání údajů o zodpovědné osobě a jiných osobách,

k) způsob a termíny předávání hesel, šifrovacích klíčů a dalších technických údajů, případně prostředků nutných k technickému a organizačnímu zabezpečení přenosu účetních záznamů mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu,
l) způsob oznamování závažných skutečností správci centrálního systému účetních informací státu vybranou účetní jednotkou,
m) způsob tvorby osobních přístupových kódů a jejich předávání zodpovědným osobám a náhradním zodpovědným osobám a

n) označení jednotlivých datových prvků a jejich konkrétní datová struktura.
§ 4
Přenos účetních záznamů

(10) Vybrané účetní jednotky předávají účetní záznamy podle § 3 do centrálního systému účetních informací státu těmito přenosovými cestami

a) standardní přenosovou cestou, kterou se rozumí připojení prostřednictvím datového rozhraní k centrálnímu systému účetních informací státu, které splňuje požadavky průkaznosti a neměnnosti přenášeného účetního záznamu a dále požadavky ochrany a bezpečnosti odpovídající charakteru přenášených informací podle jiných právních předpisů,
b) náhradní přenosovou cestou, kterou se rozumí jiné přenesení dat než standardní přenosovou cestou, například elektronická pošta nebo fyzické předání dat na médiu, při splnění požadavků podle písmene a) a

c) oznamovací přenosovou cestou, kterou se rozumí předávání oznámení o povinnosti provedení připojení standardní přenosovou cestou ke komunikačnímu serveru mimo stanovené časy.
(11) Standardní přenosová cesta je realizována prostřednictvím internetu.

(12) Předávání dat náhradní přenosovou cestou probíhá pouze výjimečně, a to v případě nemožnosti předat data standardní přenosovou cestou. 

(13) Vybrané účetní jednotky mohou předávat účetní záznamy podle odstavce 1 i prostřednictvím jiné osoby.

(14) Vybrané účetní jednotky předávají účetní záznamy v technické formě a přebírají účetní záznamy v technické formě připojením k centrálnímu systému účetních informací státu pomocí datového rozhraní. 

(15) Konsolidující účetní jednotka podle jiného právního předpisu
) zajistí, aby byla schopna přijmout účetní záznam připojením se k centrálnímu systému účetních informací státu.
(16) Ministerstvo může od vybraných účetních jednotek, které jsou povinny předávat operativní účetní záznamy, vyžádat též předání jiného účetního záznamu podle § 2 písm. o).

(17) Komunikační rozhraní, včetně bezpečnostních parametrů uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.
(18) Vybrané účetní jednotky předávají konsolidační účetní záznamy a pomocný statistický přehled v termínech stanovených v příloze č. 3 k této vyhlášce a jiné účetní záznamy v termínech stanovených v příloze č. 4 k této vyhlášce.

(19) Organizační složky státu a státní fondy předávají operativní účetní záznamy v termínech stanovených v příloze č. 5 k této vyhlášce, s výjimkou organizačních složek státu, které předávají soupis pohledávek a soupis závazků a podmíněných pohledávek a podmíněných závazků týdně. 

§ 5

Požadavky na standardní přenosovou cestu

(20) Vybraná účetní jednotka předává účetní záznamy a přebírá data z centrálního systému účetních informací státu standardní přenosovou cestou pomocí technického prostředku využívaného touto účetní jednotkou k přenosu dat mezi ní a centrálním systémem účetních informací státu. Technický prostředek se připojuje ke komunikačním serverům centrálního systému účetních informací státu za podmínek, které uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

(21) Správce centrálního systému účetních informací státu přidělí každé vybrané účetní jednotce časy a periody zahájení hlavního datového přenosu, časy, periody a počty opakování hlavního datového přenosu v případě neúspěchu hlavního datového přenosu a časy, periody a způsob zahájení záložního datového přenosu.

(22) Vybraná účetní jednotka zajistí, aby připojení k internetu na straně účetní jednotky splňovalo technické parametry pro přenášení šifrovaných dat a jejich předávání a přebírání ve stanoveném rozsahu a termínech do centrálního systému účetních informací státu.
(23) Správce centrálního systému účetních informací státu zajistí funkci komunikačních prostředků centrálního systému účetních informací státu, tak, aby byly přístupny všem vybraným účetním jednotkám v přidělených časech. Správce centrálního systému účetních informací státu zajistí, aby připojení k internetu na straně správce splňovalo technické parametry pro přenášení šifrovaných dat a jejich přebírání a předávání ve stanoveném rozsahu a termínech od účetních jednotek.
§ 6
Požadavky na náhradní přenosovou cestu

(24) Vybraná účetní jednotka předává účetní záznamy a přebírá data z centrálního systému účetních informací státu náhradní přenosovou cestou prostřednictvím datových nosičů nebo jiným způsobem, jejichž parametry správce centrálního systému účetních informací státu uvede v technickém manuálu.

(25) Veškeré informace přenášené náhradní přenosovou cestou musí být v zašifrovaném tvaru. 
Bližší požadavky na předávání a přebírání 

účetních záznamů a jejich úschovu

§ 7

Pravidla pro správce centrálního systému účetních informací státu
(26) Správce centrálního systému účetních informací státu zajistí podmínky pro obousměrnou komunikaci mezi centrálním systémem účetních informací státu a vybranou účetní jednotkou.
(27) Z centrálního systému účetních informací státu jsou předávány účetním jednotkám účetní záznamy, rejstříky, číselníky a další informace výhradně v zašifrovaném tvaru podle této vyhlášky.

(28) Pokud je nefunkční standardní přenosová cesta na straně správce centrálního systému účetních informací státu, provádí se předávání a přebírání dat náhradní přenosovou cestou.

(29) Odpovědnost za úplné a včasné převzetí účetních záznamů nese správce centrálního systému účetních informací státu, pokud mu tyto účetní záznamy byly prokazatelně předány přenosovou cestou za podmínek specifikovaných touto vyhláškou.

(30) Správce centrálního systému účetních informací státu poskytuje vybrané účetní jednotce potřebnou součinnost při lokalizaci závad datových přenosů a jejich odstranění, a to nejpozději do 24 hodin od jejího nahlášení vybranou účetní jednotkou správci centrálního systému účetních informací státu.

(31) Způsob hlášení závad datových přenosů vybranými účetními jednotkami uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

§ 8
Pravidla pro vybrané účetní jednotky
(32) Vybraná účetní jednotka zajistí podmínky pro obousměrnou komunikaci mezi ní a centrálním systémem účetních informací státu.

(33) Vybraná účetní jednotka předává účetní záznamy do centrálního systému účetních informací státu výhradně v zašifrovaném tvaru stanoveném touto vyhláškou, v čase, periodě a počtu opakování a způsobem, které uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

(34) Pokud je nefunkční standardní přenosová cesta na straně vybrané účetní jednotky, provádí se předávání a přebírání dat náhradní přenosovou cestou.

(35) Odpovědnost za úplné a včasné splnění požadavků správce centrálního systému účetních informací státu podle této vyhlášky nebo jiného právního předpisu nese vybraná účetní jednotka, pokud tyto požadavky jsou za podmínek stanovených touto vyhláškou uvedeny v technickém manuálu nebo byly jednotlivě oznámeny přenosovou cestou podle § 4 odst. 1 písm. c).

(36) Vybraná účetní jednotka předává účetní záznamy do centrálního systému účetních informací státu a přebírá data z centrálního systému účetních informací státu standardní přenosovou cestou v termínech stanovených touto vyhláškou nebo jiným právním předpisem. V případě, že přenos dat pomocí připojení ke komunikačnímu serveru  z technických nebo jiných důvodů není uskutečněn úspěšně, účetní jednotka provede opakovaný přenos dat v čase, periodě a počtu opakování a způsobem, které uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu nebo které byly jednotlivě oznámeny přenosovou cestou podle § 4 odst. 1 písm. c).
(37) Pokud není přenos dat a ani opakovaný přenos dat podle odstavce 5 úspěšný, provede vybraná účetní jednotka náhradní přenos dat v čase, periodě a počtu opakování a způsobem, které uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

(38) Není-li přenos dat podle odstavců 5 nebo 6 uskutečněn úspěšně, vybraná účetní jednotka zároveň oznámí tuto skutečnost neprodleně správci centrálního systému účetních informací státu. 
(39) Odpovědnosti za provedení postupu podle odstavců 1 až 7 se účetní jednotka nemůže zbavit ani pověřením jiné osoby k provádění příslušných činností.

§ 9

Protokoly o uskutečněných přenosech dat a jejich úschova
(40) Vybraná účetní jednotka uschovává protokoly o uskutečněných přenosech dat a o neúspěšných pokusech o přenos dat pomocí vytváření kontrolních datových souborů ke každému jednotlivému datovému přenosu, bez ohledu na jeho úspěšnost nebo neúspěšnost. Strukturu kontrolního datového souboru uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.
(41) Vybraná účetní jednotka uschovává protokoly o uskutečněných přenosech dat na záložních datových médiích, a to jejich přenesením na záložní médium bezprostředně po jejich vytvoření. Záložní médium musí být nezávislé na datovém médiu, na kterém probíhají operace s datovými soubory přenášenými mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu. Záložní datové médium musí splňovat podmínky průkaznosti a trvalosti obsahu kontrolních datových souborů na něm uložených. Záložní datové médium pro uložení protokolů o uskutečněných přenosech musí zároveň splňovat požadavky na bezpečné uložení dat po celou předepsanou dobu úschovy s možností jejich opětovného zaslání do centrálního systému účetních informací státu.
§ 10
Požadavky na úschovu
Na úschovu účetních záznamů uvedených v § 3 odst. 1 a 2, jejich průkaznost, přenos a opravy se vztahují ustanovení § 31 až § 35 zákona. Obdobně se postupuje též v případě pomocného statistického přehledu podle § 3 odst. 3.
§ 11
Organizační zajištění přenosu účetních záznamů

(42) Správce centrálního systému účetních informací státu vede rejstřík vybraných účetních jednotek ve struktuře nezbytné pro naplnění ustanovení této vyhlášky a jiných právních předpisů.

(43) Správce centrálního systému účetních informací státu vede číselník účetních jednotek, které jsou součástí konsolidačního celku Česká republika a číselník účetních jednotek, které jsou součástí dílčích konsolidačních celků státu podle jiného právního předpisu. Tímto není dotčena možnost správce centrálního systému účetních informací státu vést další číselníky, které jsou nezbytné pro zajištění přenosu a automatického zpracování účetních záznamů.

(44) Pokud dojde ke změně skutečností evidovaných v rejstříku vybraných účetních jednotek podle odstavce 1, oznámí vybraná účetní jednotka, které se skutečnost týká, bezodkladně tuto skutečnost správci centrálního systému účetních informací státu způsobem uvedeným v technickém manuálu.

(45) Stanovením postupu při přenosu účetních záznamů podle § 3 odst. 1 až 3 nejsou dotčeny ostatní povinnosti vybraných účetních jednotek stanovené zákonem.

(46) Vybraná účetní jednotka zajistí převzetí z centrálního systému účetních informací státu a zpracování i jiných dat než účetních záznamů podle § 3 odst. 1 až 3, zejména rejstříků a číselníků, jejichž zpracování je nezbytné pro zajištění přenosu účetních záznamů.

(47) Strukturu jednotlivých rejstříků a číselníků podle odstavců 1 a 2 uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu. 

(48) Předávání rejstříků a číselníků podle odstavců 1 a 2 vybraným účetním jednotkám zajišťuje správce centrálního systému účetních informací státu standardní přenosovou cestou.

§ 12
Zajištění kontroly při přenosu účetních záznamů

(49) Při přebírání účetních záznamů provádí správce centrálního systému účetních informací státu
a) syntaktickou kontrolu, kterou se rozumí kontrola rozsahu předávaných účetních záznamů a jejich neporušenosti během přenosu,
b) kontrolu zabezpečení, kterou se rozumí kontrola bezpečnostních parametrů předávaných účetních záznamů,
c) obsahovou kontrolu, kterou se rozumí kontrola správnosti a provázanosti ve smyslu pravidel stanovených právními předpisy a postupů uvedených v technickém manuálu, zejména kontrola provázání informací v  účetních záznamech podle § 3 odst. 1 až 3 předávaných účetní jednotkou do centrálního systému účetních informací státu a případná kontrola jejich provázání s informacemi v účetních záznamech předávaných jinou účetní jednotkou.
(50) Způsob provádění syntaktické kontroly, kontroly zabezpečení a obsahové kontroly uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

(51) Způsob provádění obsahové kontroly konsolidačních účetních záznamů, které vycházejí z povinností stanovených jiným právním předpisem1), správce centrálního systému účetních informací státu též uvede v technickém manuálu.
(52) Vybrané účetní jednotky spolupracují při kontrole správnosti a úplnosti přenášených účetních záznamů a poskytují součinnost nezbytnou pro odstranění chyb v těchto účetních záznamech.
(53) Způsob poskytování součinnosti při odstraňování chyb v přenášených účetních záznamech uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

§ 13
Zabezpečení účetních záznamů určených k přenosu
(54) Účetní záznam podle § 3 odst. 1 a 2 určený k přenosu se přenáší v zašifrované podobě. Splnění požadavků na zašifrování účetního záznamu podle této vyhlášky se pro potřeby jeho přenosu považuje za podpis účetního záznamu obdobným průkazným účetním záznamem v technické formě podle § 33a odst. 3 zákona; povinnost připojit podpisový záznam k účetnímu záznamu podle zákona nebo jiného právního předpisu není tímto dotčena. 
(55) U přenášených účetních záznamů, hesel a šifrovacích klíčů zabezpečí vybrané účetní jednotky i správce centrálního systému účetních informací státu, aby nedošlo k neoprávněnému nakládání s nimi jinou osobou nebo k jinému zneužití. Přenášené účetní záznamy nesmí být uchovávány na datových nosičích v nezašifrovaném tvaru.

(56) Vybraná účetní jednotka zajistí technické prostředky potřebné k zajištění zašifrovaného předávání účetních záznamů do centrálního systému účetních informací státu.

(57) Požadavky na proces zašifrování a dešifrování jsou uvedeny v příloze č. 6 k této vyhlášce.

(58) Příslušné parametry a další informace potřebné pro zajištění zašifrovaného přenosu účetních záznamů, zejména standardní postupy, dokumentaci procesů a metodiku práce se šifrovacími klíči, hesly uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu. Správce centrálního systému účetních informací státu zajišťuje šifrovací klíče, hesla a dokumentaci procesů a předávání šifrovacích klíčů, hesel a dalších dat potřebných pro zajištění zašifrovaného přenosu účetních záznamů vybraným účetním jednotkám. 

(59) Správce centrálního systému účetních informací státu zajistí technické prostředky potřebné k zajištění zašifrovaného přebírání účetních záznamů od vybraných účetních jednotek.

§ 14
Organizační požadavky zabezpečení účetních záznamů a jiných dat určených k přenosu

(60) Vybraná účetní jednotka určí osobu zodpovědnou za přenos dat mezi účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu (dále jen „zodpovědná osoba“). Zodpovědnou osobou může být pouze fyzická osoba.

(61) Vybraná účetní jednotka předá správci centrálního systému účetních informací státu jméno, příjmení, rodné číslo, kontaktní údaje, emailovou adresu a funkci zodpovědné osoby. Způsob předání údajů o zodpovědné osobě podle věty první uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

(62) Zodpovědné osobě jsou správcem centrálního systému účetních informací státu předány hesla, šifrovací klíče a další technické údaje, příp. prostředky nutné k technickému a organizačnímu zabezpečení přenosu účetních záznamů mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu. Hesla a šifrovací klíče jsou vytvářeny a předávány tak, aby zajistily jednoznačnou a průkaznou identifikaci zodpovědné osoby a jejích použití pouze touto zodpovědnou osobou. Způsob a termíny předávání informací a prostředků podle věty první uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.
(63) Vybraná účetní jednotka jmenuje alespoň jednu náhradní zodpovědnou osobu. Náhradní zodpovědné osoby zajišťují přenosy účetních záznamů a jiných dat, případně vykonávají ostatní činnosti stanovené zodpovědným osobám touto vyhláškou, v okamžiku, kdy není možnost tyto přenosy nebo činnosti zabezpečit zodpovědnou osobou. Pro náhradní zodpovědné osoby se ustanovení odstavců 1 až 3 použijí obdobně.
(64) Vybraná účetní jednotka neprodleně sdělí správci centrálního systému účetních informací státu jakékoliv změny v údajích uvedených v odstavci 2 týkajících se zodpovědných osob a náhradních zodpovědných osob.

(65) Správce centrálního systému účetních informací státu vede evidenci zodpovědných osob a náhradních zodpovědných osob.

(66) V případě, že hrozí zneužití přenášených účetních záznamů nebo jiných přenášených dat, zejména v případě závažných skutečností, kterými se rozumí ztráta, zcizení nebo jiného odtajnění osobních přístupových kódů nebo krádež technických prostředků určených k zašifrování přenášených dat nebo k přenosu dat mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu, oznámí příslušná účetní jednotka neprodleně tuto skutečnost správci centrálního systému účetních informací státu prostřednictvím zodpovědné osoby nebo náhradní zodpovědné osoby.

(67) Způsob oznamování závažných skutečností podle odstavce 7 správci centrálního systému účetních informací státu uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.
(68) Správce centrálního systému účetních informací státu realizuje změny v přístupech do systému centrálního systému účetních informací státu a změny v údajích zodpovědné osoby a náhradní zodpovědné osoby nejpozději do 12 hodin od oznámení těchto skutečností vybranou účetní jednotkou.

(69) Pokud vybraná účetní jednotka zajišťuje přenosy dat prostřednictvím jiné osoby, určí tato jiná osoba se souhlasem vybrané účetní jednotky zodpovědnou osobu a náhradní zodpovědnou osobu z řad svých zaměstnanců nebo spolupracujících osob a sdělí údaje o nich podle odstavce 2 vybrané účetní jednotce; pro takovéto zodpovědné osoby a náhradní zodpovědné osoby se ustanovení odstavce 1 až 3 použijí obdobně.  Vybraná účetní jednotka zaváže tuto jinou osobu k neprodlenému sdělování změny údajů podle odstavce 2 u jí určených zodpovědných osob a náhradních zodpovědných osob.

(70)  Pokud účetní jednotka zajišťuje zpracování účetních záznamů podle § 3 odst. 1 a 2 prostřednictvím jiné osoby zajistí jejich přenos mimo účetní jednotku takovým způsobem, který neumožňuje jejich odposlech, zneužití nebo pozměnění neoprávněnou osobou.

§ 15
Osobní přístupové kódy
(71) Osobní přístupové kódy tvoří komplex bezpečnostních prvků sloužících k utajení zabezpečeného šifrovaného přenosu dat mezi účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu. Osobní přístupové kódy se sdělují výhradně zodpovědné osobě nebo náhradní zodpovědné osobě způsobem, který neumožňuje jejich odtajnění.

(72) Osobním přístupovým kódem je
a) přístupový dekódovací kód určený k

1. dekódování přístupového jména a hesla podle písmene d) a e) a
2. dekódování šifrovacích klíčů podle písmene b) a c),
b) symetrický AES klíč určený k zašifrování nebo dešifrování dat přenášených mezi  vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu  v otevřeném tvaru,
c) tajná část asymetrického RSA klíče určeného k dešifrování dat předávaných z centrálního systému účetních informací státu a přebíraných vybranou účetní jednotkou a vytvořeného správcem centrálního systému účetních informací státu pro konkrétní zodpovědnou osobu v otevřeném tvaru, 

d) přístupové jméno určené pro připojení ke komunikačnímu serveru centrálního systému účetních informací státu v otevřeném tvaru,
e) heslo určené pro připojení ke komunikačnímu serveru centrálního systému účetních informací státu v otevřeném tvaru,
f) heslo pro telefonickou autorizaci zodpovědné osoby určené pro telefonickou komunikaci zodpovědné osoby a správce centrálního systému účetních informací státu,
g) vstupní osobní heslo určené pro zpřístupnění údajů potřebných k automatizovanému přenosu dat mezi vybranou účetní jednotkou a komunikačním serverem centrálního systému účetních informací státu a

h) vstupní osobní heslo pro uložení určené pro ukládání osobních přístupových kódů podle § 17 odst. 11.
(73) Zodpovědná osoba uchovává osobní přístupové kódy v tajnosti a zabezpečuje, aby nedošlo k jejich prozrazení neoprávněné osobě anebo k jejich zcizení, přitom dodržuje základní bezpečnostní pravidla, kterými se rozumí zejména nesdělování osobních přístupových kódů ostatním pracovníkům účetní jednotky, neponechávání osobních přístupových kódů zaznamenaných v písemné podobě volně přístupných nebo jejich sdělování ústně nebo telefonicky jiné osobě. 
(74) Osobní přístupové kódy se neuchovávají na jakýchkoli elektronických datových médiích v otevřeném tvaru, případně se nezasílají v otevřeném tvaru elektronickou poštou či jiným způsobem, s výjimkou případů náhradní přenosové cesty  stanovených touto vyhláškou.

(75) Způsob tvorby osobních přístupových kódů a jejich předávání zodpovědným osobám a náhradním zodpovědným osobám uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.

§ 16
Bližší požadavky na informační systémy, technické prostředky a přenos dat
(76) Při přenosu účetních záznamů a jiných dat mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu jsou vytvářeny komunikační protokoly. Postup tvorby komunikačních protokolů a související skutečnosti uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.
(77) Zadávání osobních přístupových kódů nezbytných pro připojení ke komunikačnímu serveru centrálního systému účetních informací státu a zahájení přenosu dat provádí zodpovědná osoba bezprostředně před zahájením přenosu dat.
(78) Technický prostředek určený k přenosu dat mezi účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu, musí být technicky a technologicky zabezpečen tak, aby
a) neoprávněná osoba nemohla ani při vynaložení značného úsilí získat osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) v otevřeném tvaru v průběhu jejich zadávání zodpovědnou osobou nebo bezprostředně po jejich zadání nebo získat takové informace, ze kterých je možné osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) odvodit,
b) bezprostředně po ukončení přenosu dat mezi vybranou účetní jednotkou a komunikačním serverem centrálního systému účetních informací státu byly osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) v otevřeném tvaru odstraněny ze všech paměťových médií technického prostředku určeného k přenosu dat, tak aby nebylo možno tyto osobní přístupové kódy zpětně načíst či rekonstruovat,
c) osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) nebyly v otevřeném tvaru přístupné ostatním procesům nebo aplikacím, které mohou být spuštěny nad operačním systémem technického prostředku využívaném vybranou účetní jednotkou k přenosu dat mezi ní a centrálním systémem účetních informací státu, a které by potenciálně mohly umožnit osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) v otevřeném tvaru získat, zkopírovat nebo jinak zcizit nebo získat takové informace, ze kterých je možné osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) odvodit a
d) osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) nebyly v otevřené formě přístupné ostatním technickým prostředkům nebo zařízením, pokud je s nimi technický prostředek využívaný jednotkou k přenosu dat mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu propojen tak, že mezi nimi může docházet k automatickému přenosu dat bez použití dalších přenosových médií.
(79) Pokud probíhá přenos dat mezi vybranou účetní jednotkou a komunikačním serverem centrálního systému účetních informací státu automatizovaně, je přípustné osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) uložit v elektronické podobě na datovém médiu při současném splnění těchto požadavků
a) osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) jsou uloženy na datovém médiu umožňujícím přístup k výše uvedeným údajům v otevřeném tvaru, zejména načtení údajů z média v otevřeném tvaru, výhradně po zadání správného vstupního osobního hesla,
b) osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) uložené na datovém médiu jsou dočasně nebo trvale znepřístupněny v případě, že vybraná účetní jednotka bezprostředně po sobě pětkrát zadá nesprávné vstupní osobní heslo,
c) datové médium buď tvoří součást technického prostředku využívaného účetní jednotkou k přenosu dat mezi účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu nebo je s ním přímo propojeno odděleným datovým kanálem, který zajišťuje zabránění přenosu dat mimo datové médium a technický prostředek,
d) datové médium je zabezpečeno proti neautorizovanému načtení osobních přístupových kódů podle § 15 odst. 2 písm. d) a e) v otevřeném tvaru v případě neoprávněného pokusu o načtení těchto osobních přístupových kódů datovou komunikací nebo při fyzickém vniknutí dovnitř média, například sejmutím krytu média nebo mechanickým poškozením média.
(80)  Pro technické a technologické zabezpečení datového média proti možnosti získat, zkopírovat či jinak zcizit vstupní osobní heslo v průběhu jeho zadávání nebo po jeho zadání se ustanovení odstavce 3 použije obdobně.
(81) Požadavky na vstupní osobní hesla stanoví příloha č. 7 k této vyhlášce.
(82) Zašifrování souborů s účetními záznamy musí být provedeno šifrovacím algoritmem využívajícím buď asymetrickou nebo symetrickou šifru splňující požadavky podle odstavců 8 nebo 9.
(83) Symetrická šifra využívá algoritmus Rijndael dle AES, přičemž délka klíče je 128 bitů. Požadavky na stupeň a metodu šifrování stanoví příloha č. 8 k této vyhlášce.
(84) Asymetrická šifry využívá algoritmus RSA, přičemž délka klíče je 1024 bitů. Požadavky na stupeň a metodu šifrování stanoví příloha č. 8 k této vyhlášce.
§ 17
Požadavky na předávání a přebírání dat, šifrovacích a dešifrovacích klíčů a manipulaci s těmito klíči
(85) Správce centrálního systému účetních informací státu předává vybraným účetním jednotkám datové soubory nezbytné pro předávání a přebírání dat podle této vyhlášky (dále jen „zajišťovací a identifikační soubory“). Název, formát, obsah, typ zajišťovacích a identifikační souborů, způsob jejich předání a paměťové médium uvede správce centrálního systému účetních informací státu v technickém manuálu.
(86) Správce centrálního systému účetních informací státu může společně se zajišťovacími a identifikačními soubory zaslat i konkrétní pokyny pro nakládání s nimi. 
(87) Vybraná účetní jednotka potvrzuje správci centrálního systému účetních informací státu převzetí zajišťovacích a identifikačních souborů vyplněním a zasláním formuláře o potvrzení o přijetí zajišťovacích  a identifikačních souborů po doplnění potvrzovacího kontrolního kódu podle odstavce 9. Při manipulaci se zajišťovacími a identifikačními soubory postupuje vybraná účetní jednotka v souladu s případnými pokyny správce centrálního systému účetních informací státu.
(88) Formulář o potvrzení o přijetí zajišťovacích  a identifikačních souborů stanoví příloha č. 9 k této vyhlášce.
(89) Správce centrálního systému účetních informací státu předává vybrané účetní jednotce dokument obsahující osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. a) a f). Vybraná účetní jednotka pomocí těchto osobních přístupových kódů a zajišťovacích a identifikačních souborů předaných podle odstavce 1 vygeneruje technickým prostředkem uvedeným v § 13 odst. 3 osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. b) až e).

(90) Přístupový dekódovací kód podle § 15 odst. 2 písm. a) je na formuláři kódů podle odstavce 5 vytištěn ve tvaru řetězce znaků s celkovou délkou 32 znaků. Řetězec znaků se vždy sestává z kombinace číslic 0 až 9, které jsou pro přehlednost rozděleny do 8 skupin po 4 znacích. Skupiny znaků jsou graficky odděleny mezerou.
(91) Heslo pro telefonickou autorizaci podle § 15 odst. 2 písm. f) je na formuláři kódů podle odstavce 5 vytištěno ve tvaru řetězce znaků s celkovou délkou 12 znaků. Řetězec znaků se vždy sestává z kombinace číslic 0 až 9 a písmen A až F, které jsou pro přehlednost rozděleny do 3 skupin po 4 znacích. Skupiny znaků jsou graficky odděleny mezerou.
(92) Vzor formuláře kódů podle odstavce 5 stanoví příloha č. 10.
(93) Popis postupu při generování osobních přístupových kódů podle § 15 odst. 2 písm. b) až e) stanoví příloha č. 11. 

(94) Po vygenerování osobních přístupových kódů podle § 15 odst. 2 písm. b) až e) vybraná účetní jednotka vytvoří technickým prostředkem uvedeným v § 13 odst. 3 potvrzovací kontrolní součet postupem stanoveným v příloze č. 12. Tento potvrzovací kontrolní součet vybraná účetní jednotka doplní do formuláře o potvrzení o přijetí zajišťovacích a identifikačních souborů.

(95)  Osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. b) až e) jsou po ukončení procesu jejich vygenerování buď zaznamenány v listinné podobě anebo uloženy na datovém médiu, které splňuje požadavky stanovené v § 16 odst. 4 a 5. Technický prostředek při ukládání osobních přístupových kódů podle věty první musí požadovat po příslušné zodpovědné osobě zadání hesla pro uložení.

(96) Vybraná účetní jednotka zasílá požadavky na zpřístupnění standardní přenosové cesty, příp. na její znepřístupnění, správci centrálního systému účetních informací státu na formuláři stanoveném v příloze č. 13. 

(97) Na základě požadavku vybrané účetní jednotky podle odstavce 11 správce centrálního systému účetních informací státu provede předání zajišťovacích a identifikačních souborů a osobních přístupových kódů podle § 15 odst. 2 písm. a) a f) zodpovědné osobě nebo náhradní zodpovědné osobě.

§ 18

Požadavky na technický prostředek ke generování osobních přístupových kódů 

a jejich případnému přenosu či uložení

Technický prostředek použitý ke generování osobních přístupových kódů a jejich případnému přenosu či uložení musí být zabezpečen tak, aby splňoval požadavky stanovené v § 16 odst. 3.
část třetí

předávání finančních údajů

§ 19

Obecně k předávání finančních údajů

(98) Vybrané účetní jednotky, s výjimkou zdravotních pojišťoven, sestavují a předávají pro potřeby státu též finanční výkazy a doplňující údaje obsahující finanční údaje.
(99) Pro formát, strukturu, přenos, zabezpečení, rozsah a četnost předávání finančních výkazů a doplňujících údajů se použijí ustanovení části druhé obdobně, včetně ustanovení o tvorbě a zveřejňování technického manuálu, nestanoví-li tato část jinak. 

§ 20
Druhy předávaných finančních údajů
(100) Pro účely této vyhlášky se finančními výkazy rozumí
a) výkaz pro hodnocení plnění rozpočtu a komentář k tomuto výkazu, který sestavují správci kapitol, organizační složky státu a státní fondy
b) výkaz pro hodnocení plnění rozpočtu a komentář k tomuto výkazu, který sestavují územní samosprávné celky, regionální rady a dobrovolné svazky obcí, a 

c) výkaz o nárocích z nespotřebovaných výdajů organizačních složek státu, který sestavují správci kapitol a organizační složky státu.

(101) Pro účely této vyhlášky se doplňujícími údaji rozumí

a) přehled o rozpočtu nákladů a výnosů příspěvkových organizací a další doplňující údaje,

b) rozpis schváleného rozpočtu příjmů a výdajů v členění podle paragrafů a položek rozpočtové skladby jednotlivých organizačních složek státu,

c) přehled rozpočtových opatření,
d) příloha ke komentáři k finančnímu výkazu pro hodnocení plnění rozpočtu správců kapitol, organizačních složek státu a státních fondů.

(102) Správce kapitoly sestavuje finanční výkazy, případně doplňující údaje (sumáře),
a) za kapitolu celkem,

b) samostatně za organizační složky státu,

c) za jím zřízené příspěvkové organizace, a to

1. samostatně za zrušené v průběhu účetního období

2. samostatně za ostatní (aktivní). 
(103) Správce kapitoly dále předává do centrálního systému účetních informací státu v komentáři k finančnímu výkazu rozpočtová opatření provedená podle § 23 odst. 1 písm. b) a c) zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

(104) Obce, dobrovolné svazky obcí, regionální rady a kraje sestavují finanční výkazy za vlastní hospodaření; v případě statutárních měst se předkládá jeden výkaz za město jako celek a tento výkaz v sobě zahrnuje i údaje za hospodaření městských částí.
§ 21
Termíny předávání finančních údajů 
(105) Vybrané účetní jednotky, s výjimkou zdravotních pojišťoven, sestavují a předávají finanční výkazy a doplňující údaje ve formě formalizované datové dávky, a to v termínech stanovených v příloze č. 14 k této vyhlášce.
(106) Rozsah jednotlivých finančních výkazů a doplňujících údajů a jejich vzory stanoví zvláštní právní předpis
).

§ 22
Způsob předávání finančních údajů

(107) Vybrané účetní jednotky, s výjimkou zdravotních pojišťoven, předávají finanční výkazy a doplňující údaje do centrálního systému účetních informací státu. Způsob předávání finančních výkazů a doplňujících údajů a systém prováděných kontrol je podrobně upraven v technickém manuálu.
(108) Účetní jednotka, která odpovídá za sestavení finančních výkazů a doplňujících údajů za více účetních jednotek ve formě sumářů, např. jako zřizovatel těchto účetních jednotek nebo správce kapitoly, přebírá finanční výkazy a doplňující údaje za tyto účetní jednotky z centrálního systému účetních informací státu postupem stanoveným v technickém manuálu. 
(109) Finanční výkazy a doplňující údaje za více účetních jednotek ve formě sumářů jsou sestavovány v centrálním systému účetních informací státu automaticky a jsou předávány příslušným účetním jednotkám k odsouhlasení. Odsouhlasení provádí příslušná účetní jednotka elektronicky postupem stanoveným v technickém manuálu.
§ 23
Formát předávaných finančních údajů

Formát jednotlivých předávaných finančních výkazů a doplňujících údajů stanoví ministerstvo v technickém manuálu.
§ 24
Způsob zaokrouhlování údajů při sestavování finančních výkazů a doplňujících údajů

Způsob zaokrouhlování při sestavování finančních výkazů a doplňujících údajů ministerstvo stanoví v technickém manuálu.

část čtvrtá
Požadavky pro technické a smíšené formy účetních záznamů
§ 25
(110) Účetní jednotka může provést převod účetního záznamu z jedné formy do jiné nové formy. Tímto převodem vzniká nový účetní záznam. 
(111) V uvedeném případě účetní jednotka zajistí, že obsah účetního záznamu v nové formě je shodný s obsahem účetního záznamu v původní formě. 
(112) Provedením postupu podle odstavce 2 se má za prokázané, pokud účetní jednotka předloží účetní záznam v původní i nové formě a jejich obsah je shodný. 
(113) Provedení postupu podle odstavce 2 může účetní jednotka prokázat i jiným způsobem, který nezpochybní žádná z osob, které s převedeným záznamem pracují. V případě nezpochybnění průkaznosti převodu účetního záznamu žádnou z osob, které s převedeným záznamem pracují, se u účetních záznamů, které nejsou označeny skartačními znaky pro výběr nebo archiválii podle zvláštního právního předpisu
), nevyžaduje předložení účetního záznamu v původní formě. 
(114) Účetní záznam v technické nebo smíšené formě, se skartačními znaky "A" nebo "V" vzniklý z činnosti účetní jednotky, musí být ve formátu, který zaručí jeho neměnnost a umožní jeho následnou čitelnost pro fyzickou osobu. Pokud tuto podmínku nemůže účetní jednotka zabezpečit, převede takové účetní záznamy do listinné formy odpovídající době jejich vyřízení a opatří je náležitostmi originálu, a to nejpozději před jejich zařazením do výběru archiválií ve skartačním řízení nebo mimo něj; obdobně postupuje při nakládání s účetními záznamy přijatými účetní jednotkou v technické, případně smíšené formě, u účetních záznamů obsahujících elektronický podpis včetně průkazného potvrzení v listinné formě o platnosti elektronického podpisu v době přijetí účetního záznamu. 
(115) Účetní jednotka zajistí, aby disponovala účetními záznamy, kterými se dokládá forma vedení účetnictví.
(116) Požadavky na formáty účetních záznamů v technické formě a výstupní formáty snímacího zařízení pro převod účetních záznamů z listinné formy do technické formy uvede ministerstvo s ohledem na jiné právní předpisy v technickém manuálu.
§ 26
(117) Požadavky pro technické a smíšené formy účetních záznamů upravené touto vyhláškou se týkají 

a) účetních záznamů vzniklých převodem z jedné formy do jiné,
b) účetních záznamů, u kterých se doplněním informace na účetní záznam změní jejich forma,
c) účetních záznamů vytvořených technickými prostředky a
d) přidělení jednoznačných identifikátorů na účetní záznamy tak, aby byly splněny podmínky srozumitelnosti účetnictví a podmínky jednoznačnosti obsahu účetních záznamů.
§ 27
Požadavky při vzniku technických, případně smíšených forem účetního záznamu

(118) Požadavky a podmínky při vzniku účetních záznamů upravené touto vyhláškou se vztahují na případy:

a) smíšeného účetního záznamu doplněním informace a
b) účetního záznamu v technické formě technologií na bázi optického rozpoznání písma (OCR), případně rozpoznání čárového kódu. 

§ 28
Doplněním informace v technické formě pro fyzickou osobu nečitelné na účetní záznam v listinné formě vzniká účetní záznam ve smíšené formě. Při doplnění informace na účetní záznam musí být splněny podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.

§ 29
(119) Převodem účetního záznamu v listinné nebo smíšené formě s využitím technologie na bázi optického rozpoznání písma (OCR) vzniká nový účetní záznam v technické formě. 

(120) Pro převod účetního záznamu podle odstavce 1 se použije snímací zařízení, například skener. Snímací zařízení musí umožňovat převedení listinné formy do technické, přičemž musí být dodržena podmínka neporušitelnosti obsahu a čitelnosti. 
(121) Účetní záznam převedený podle odstavce 1 může být současně nebo následně zpracován technologiemi na bázi optického rozpoznání písma (OCR), případně rozpoznání čárového kódu. Účetní jednotka zajistí, aby obsah původního účetního záznamu v listinné, případně smíšené formě byl shodný s obsahem účetního záznamu v technické formě. V případě shody připojí k takto získanému účetnímu záznamu podpisový záznam.

§ 30
(122) Účetní záznam v technické formě a ve formátu, který umožňuje jeho zpracování pomocí technologií na bázi optického rozpoznání písma (OCR), případně rozpoznání čárového kódu, může být zpracován touto technologií tak, že vznikne nový účetní záznam v technické, případně smíšené formě.

(123) Účetní jednotka zajistí, aby obsah původního účetního záznamu byl shodný s obsahem účetního záznamu v technické, případně smíšené formě. V případě shody připojí k takto získanému účetnímu záznamu podpisový záznam.

§ 31
Pro účely průkaznosti účetního záznamu převedeného podle § 33 a 34 uchová účetní jednotka společně s novým účetním záznamem původní účetní záznam v listinné, technické případně smíšené formě tak, aby bylo možné celý proces opakovat a verifikovat.

§ 32
Převod účetního záznamu z listinné formy do účetního záznamu v technické formě 

Pro převod účetního záznamu v listinné formě do účetního záznamu v technické formě se použije snímací zařízení, např. skener. Snímací zařízení musí umožňovat převedení listinné formy do technické formy, přičemž musí být dodržena podmínka neporušitelnosti obsahu a čitelnosti.

§ 33
Převod účetního záznamu z listinné formy do účetního záznamu ve smíšené formě
(124) Účetní záznam ve smíšené formě může též vzniknout převodem části nebo celého účetního záznamu do technické formy. 
(125) V tomto případě se pro převod části nebo celého účetního záznamu v listinné formě do technické části účetního záznamu ve smíšené formě  použije snímací zařízení, například skener. Snímací zařízení musí umožňovat převedení listinné formy do technické formy, přičemž musí být dodržena podmínka neporušitelnosti obsahu a čitelnosti. 
(126) Nový účetní záznam ve smíšené formě tvoří původní účetní záznam v listinné formě a k němu připojený účetní záznam v technické formě vzniklý převodem části nebo celého účetního záznamu v listinné formě. V těchto případech musí účetní záznam v původní formě i účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze jednoznačně a nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi účetním záznamem v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.
§ 34
Převod účetního záznamu z technické formy neobsahující podpisový záznam 
do účetního záznamu v listinné formě
(127) Pro převod účetního záznamu v technické formě bez podpisového záznamu do účetního záznamu v listinné formě se použije výstupní zařízení, např. tiskárna. 
(128) Výstupní zařízení musí umožňovat záznam na analogový nosič způsobem zaručujícím jeho neměnnost a čitelnost.

§ 35
Převod účetního záznamu z technické formy neobsahující podpisový záznam 
do účetního záznamu ve smíšené formě
(129) Pro převod části nebo celého účetního záznamu v technické formě do účetního záznamu ve smíšené formě se použije výstupní zařízení, například tiskárna. 
(130) Výstupní zařízení musí umožňovat záznam na analogový nosič způsobem zaručujícím jeho neměnnost a čitelnost.

(131) Nový účetní záznam ve smíšené formě tvoří původní účetní záznam v technické formě a k němu připojený účetní záznam v listinné formě vzniklý převodem části nebo celého účetního záznamu v technické formě. V těchto případech musí účetní záznam v původní formě i účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze jednoznačně a nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi účetním záznamem v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.
§ 36
Převod účetního záznamu v technické formě s podpisovým záznamem 
do účetního záznamu v listinné formě
Pro převod účetního záznamu v technické formě s podpisovým záznamem do účetního záznamu v listinné formě se použije autorizovaná konverze dokumentů.
)
§ 37
Převod účetního záznamu v technické formě s podpisovým záznamem 
do účetního záznamu ve smíšené formě
(132) Pro převod části nebo celého účetního záznamu v technické formě do účetního záznamu ve smíšené formě se použije autorizovaná konverze dokumentů4).

(133) Nový účetní záznam ve smíšené formě tvoří původní účetní záznam v technické formě a k němu připojený účetní záznam v listinné formě vzniklý autorizovanou konverzí dokumentů části nebo celého účetního záznamu v technické formě. V těchto případech musí účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze jednoznačně a nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi účetním záznamem v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.
§ 38
Převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která neobsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v listinné formě

(134) Pro převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která neobsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v listinné formě se použije pro část účetního záznamu v technické formě výstupní zařízení, například tiskárna. 
(135) Výstupní zařízení musí umožňovat záznam na analogový nosič způsobem zaručujícím jeho neměnnost a čitelnost. 
(136) Nový účetní záznam v listinné formě pak tvoří část původního účetního záznamu v listinné formě a nový účetní záznam vzniklý převodem technické části původního účetního záznamu ve smíšené formě. V těchto případech musí účetní záznam v původní formě i účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze jednoznačně a nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi účetním záznamem v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.
§ 39
Převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která neobsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v technické formě

(137) Pro převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která neobsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v technické formě se použije pro listinnou část účetního záznamu ve smíšené formě snímací zařízení, například skener. 
(138) Snímací zařízení musí umožňovat převedení listinné formy do technické formy, přičemž musí být dodržena podmínka neporušitelnosti obsahu a čitelnosti.
(139) Výslednou technickou formu účetního záznamu tvoří část původního účetního záznamu v technické formě a nový účetní záznam vzniklý převodem z části původního účetního záznamu v listinné formě. V těchto případech musí účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi technickou částí účetního záznamu v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Stejný identifikátor pak musí obsahovat i část původního účetní záznamu v technické formě. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.
(140) V případě účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která neobsahuje podpisový záznam a která je uchována výstupním tiskovým zařízením na analogovém nosiči, například štítek s čárovým kódem, může účetní jednotka provést převod podle § 33. Zároveň musí být splněna podmínka, že informace obsažená na smíšeném účetním záznamu v části záznamu v technické formě, bude zachována i v novém účetním záznamu vzniklém převodem z původního účetního záznamu v technické formě.

§ 40
Převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která  obsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v listinné formě

(141) Pro převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která obsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v listinné formě se použije autorizovaná konverze dokumentů4). 
(142) Výslednou listinnou formu pak tvoří část původního účetního záznamu v listinné formě a nový účetní záznam vzniklý autorizovanou konverzí z části původního účetního záznamu v technické formě. V těchto případech musí účetní záznam v původní formě i účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze jednoznačně a nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi účetním záznamem v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona.
§ 41
Převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která  obsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v technické formě
(143) Pro převod účetního záznamu ve smíšené formě s částí záznamu v technické formě, která obsahuje podpisový záznam, do účetního záznamu v technické formě se použije pro listinnou část účetního záznamu ve smíšené formě snímací zařízení, například skener. 
(144) Snímací zařízení musí umožňovat převedení listinné formy do technické formy, přičemž musí být dodržena podmínka neporušitelnosti obsahu a čitelnosti.

(145) Výslednou technickou formu účetního záznamu tvoří část původního účetního záznamu v technické formě a nový účetní záznam vzniklý převodem z části původního účetního záznamu v listinné formě. V těchto případech musí účetní záznam vzniklý převodem obsahovat identifikátor, kterým lze nezaměnitelně určit vzájemnou vazbu mezi účetním záznamem v původní formě a účetním záznamem vzniklým převodem. Doplnění identifikátoru musí splňovat podmínky podle § 35 odst. 7 zákona. K novému účetnímu záznamu v technické formě se připojí podpisový záznam osoby odpovědné za převod.
§ 42
Obecné požadavky při převodu účetního záznamu

(146) Účetní záznam v listinné formě do účetního záznamu v technické formě převádí účetní jednotka pouze v případě, že u převáděných účetních záznamů je zajištěna podmínka neměnnosti a trvalosti.

(147) Pokud není barva v účetním záznamu nositelem obsahu nebo jeho části, je možné převádět účetní záznam černobíle. V opačném případě se převádí barevně.

(148) U účetních záznamů převáděných z listinné formy do technické formy pomocí skeneru bezodkladně po provedení převodu účetního záznamu posoudí účetní jednotka pohledovou kontrolou čitelnost celé plochy převedeného záznamu. Nejsou-li některé části záznamu čitelné, je možné provést nový převod záznamů s pozměněným nastavením parametrů technického zařízení, případně jinou technologií.

(149) Převod účetního záznamu nesmí způsobit nejednoznačnost obsahu.

(150) Při převodu účetních záznamů týkajících se výhradně skutečností uvnitř jedné účetní jednotky, které obsahují podpisový záznam, lze kromě autorizované konverze dokumentů použít i jinou metodu. 

(151) Použitá metoda musí splňovat podmínku, že bude možné nezávisle na sobě určit odpovědnost jednotlivých osob za obsah účetního záznamu, ke kterému byly podpisové záznamy přiloženy a to jak u původního účetního záznamu, tak i u záznamu vzniklého převodem.

část pátá

§ 43
Přechodná ustanovení

1. Konsolidační účetní záznamy podle § 3 odst. 1 předávají příslušné vybrané účetní jednotky poprvé za období roku 2010 ve stavu k 31. 12. 2010, s výjimkou ministerstev a účetních jednotek, které jsou konsolidujícími účetními jednotkami státu v dílčím konsolidačním celku příslušného ministerstva, jenž předávají v roce 2010 konsolidační účetní záznamy podle § 3 odst. 1 poprvé ve stavu k 30. 6. 2010.

část šestá
§ 43
účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2010.
Příloha č. 1 k vyhlášce č. .../... Sb. 

Rozsah pomocného statistického přehledu

Část 1:

Pomocný statistický přehled zajišťuje roztřídění informací zachycených účetní jednotkou na úrovni jednotlivých syntetických účtů podle číselníků uvedených v části 2. této přílohy, a to s uvedením stavu k prvnímu dni vykazovaného období, přírůstků, úbytků a stavu k poslednímu rozvahovému dni. 

Část 2:

Číselníky pro roztřídění informací zachycených účetní jednotkou na úrovni jednotlivých syntetických účtů:

	ČÁST STATISTICKÁ - ČÍSELNÍKY

	
	
	
	
	
	

	C
	1
	Přírůstek nově vytvořeného aktiva (vyrobeného v ČR nebo dovezeného) nákupem

	
	2
	Změna použitého aktiva nákupem či prodejem

	
	3
	Technické zhodnocení (rekultivace)

	
	4
	Přírůstek aktiva vytvořením ve vlastní režii

	
	5
	Změna aktiva z titulu bezúplatného převodu majetku z důvodu organizačních změn

	
	6
	Změna aktiva z titulu bezúplatného převodu, který není z důvodu organizačních změn

	
	7
	Přecenění aktiva

	
	8
	Kurzový rozdíl

	
	9
	Manko či škoda

	
	10
	Vyřazení aktiva

	
	11
	Přeúčtování dle rozhodnutí ÚJ

	
	12
	Oprava nesprávnosti

	
	13
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	D
	1
	Nehmotné výsledky výzkumu a vývoje

	
	2
	Software

	
	3
	Ocenitelná práva

	
	4
	Emisní povolenky a preferenční limity

	
	5
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	E
	1
	Bytové budovy

	
	2
	Nebytové budovy

	
	3
	Ostatní stavby (inženýrská díla)

	
	4
	Dopravní prostředky

	
	5
	Stroje, přístroje, zařízení a inventář

	
	6
	Pěstitelské celky trvalých porostů

	
	7
	Dospělá zvířata a jejich skupiny

	
	8
	Zastavěná půda

	
	9
	Obdělávaná půda

	
	10
	Ostatní půda

	
	11
	Umělecká díla a sbírky

	
	
	
	
	
	

	F
	1
	Ložiska uhlí, ropy a zemního plynu

	
	2
	Ložiska kovových nerostů

	
	3
	Ložiska nekovových nerostů

	
	4
	Vodní zdroje

	
	5
	Technické zhodnocení najatého majetku

	
	6
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	H
	1
	Splátky finančního leasingu

	
	2
	Pojistné na neživotní pojištění (s výjimkou povinného úrazového, sociálního a zdravotního pojištění)

	
	3
	Náklady na pronájem ostatních hmotných a nehmotných aktiv s výjimkou půdy 

	
	4
	Odvody do EU (např. 4. zdroj, s výjimkou daní a cel převáděných do rozpočtu EU)

	
	5
	Daně (DPH) převáděné do EU

	
	6
	Humanitární pomoc, převody prostředků ze sbírek (např. na postižené děti, přírodní a podobné katastrofy apod.)

	
	7
	Přijaté náhrady od pojišťoven (jen výnos)

	
	8
	Přijaté náhrady škod od fyzických osob a právnických osob (jen výnos)

	
	9
	Ostatní 

	
	
	
	
	
	

	I
	1
	Uvnitř vládního subsektoru

	
	2
	Mezi subsektory vlády S.1311 a S.1313

	
	3
	Mezi subsektory vlády S.1313 a S.1314

	
	4
	Mezi subsektory vlády S.1311 a S.1314

	
	5
	Mezi subsektorem vlády a nefinančními podniky (S.1101, 11002,11003)

	
	6
	Mezi subsektorem vlády a subsektory finančních institucí (S.121 - S.125)

	
	7
	Mezi subsektorem vlády a domácnostmi (S.14)

	
	8
	Mezi subsektorem vlády a neziskovými institucemi poskytujícími služby obyvatelstvu (S.15)

	
	9
	EU

	
	10
	mimo EU

	
	
	
	
	
	

	J
	1
	PHARE

	
	2
	ISPA

	
	3
	SAPARD

	
	4
	OP Rozvoj venkova a multifunkčního zemědělství

	
	5
	Horizontální plán rozvoje venkova

	
	6
	Společný regionální operační program

	
	7
	OP Průmysl a podnikání

	
	8
	OP Infrastruktura

	
	9
	OP Rozvoj lidských zdrojů

	
	10
	Fond soudržnosti (Kohezní fond)

	
	11
	Jednotný programový dokument pro cíl 2

	
	12
	Jednotný programový dokument pro cíl 3

	
	13
	Program Iniciativy Společenství Interreg IIIA

	
	14
	Program Iniciativy Společenství Interreg IIIB

	
	15
	Program Iniciativy Společenství Interreg IIIC

	
	16
	Program Iniciativy Společenství Espon

	
	17
	Program Iniciativy Společenství Interact

	
	18
	Iniciativa Společenství EQUAL

	
	19
	Twinning Out

	
	20
	Fond solidarity

	
	21
	Transition facility

	
	22
	Jiné programy/projekty EU

	
	23
	Komunitární programy

	
	25
	Přímé platby zemědělcům

	
	26
	Společná organizace trhu

	
	27
	Program rozvoje venkova

	
	28
	OP Rybářství

	
	30
	OP Podnikání a inovace

	
	31
	OP Výzkum a vývoj pro inovace

	
	32
	OP Vzdělávání pro konkurenceschopnost

	
	33
	OP Lidské zdroje a zaměstnanost

	
	34
	OP Doprava

	
	35
	OP Životní prostředí

	
	36
	Integrovaný operační program

	
	37
	OP Technická pomoc

	
	38
	Regionální operační programy

	
	39
	OP Praha Konkurenceschopnost

	
	40
	OP Praha Adaptabilita

	
	41
	OP Přeshraniční spolupráce pro cíl EÚS

	
	42
	OP Meziregionální spolupráce

	
	43
	OP Nadnárodní spolupráce

	
	44
	OP ESPON pro cíl EÚS

	
	45
	OP INTERACT pro cíl EÚS

	
	46
	Jiné programy/projekty EU

	
	47
	Komunitární programy

	
	48
	Finanční mechanismy

	
	
	
	
	
	

	K
	1
	Zdravotní pojištění

	
	2
	Sociální pojištění

	
	3
	Povinné "úrazové" pojištění

	
	4
	Náhrady mezd v době nemoci (nemocenské 4.-14. den)

	
	5
	Ostatní zákonné sociální náklady (s výjimkou tvorby FKSP)

	
	6
	Tvorba FKSP

	
	7
	Na penzijní připojištění a životní pojištění zaměstnanců

	
	8
	Dobrovolné - ke zdravotnímu pojištění zaměstnanců (např. příspěvek MO do fondu preference přísl. ZP)

	
	9
	Příspěvek na bydlení

	
	10
	Ostatní 

	
	
	
	
	
	

	L
	1
	Investiční

	
	2
	Neinvestiční

	
	
	
	
	
	

	M
	1
	EU (spolufinancování z rozpočtu EU)

	
	2
	CZ

	
	3
	Spolufinancování z EHP/Norska/Švýcarska

	
	4
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	N
	1
	Peněžní bez OON

	
	2
	Naturální

	
	3
	OON

	
	4
	Odměny členům statutárních orgánů

	
	5
	Příspěvky na rekreaci a sport

	
	6
	Poskytnuté půjčky

	
	7
	Příspěvky na stravování

	
	
	
	
	
	

	O
	1
	Dálniční známky

	
	2
	Mýtné 

	
	3
	Soudní poplatky

	
	4
	Správní poplatky

	
	5
	Ostatní poplatky

	
	
	
	
	
	

	P
	1
	Úroky z prodlení 

	
	2
	Smluvní pokuty

	
	3
	Příslušenství (pokuty a penále) daní

	
	4
	Příslušenství (pokuty a penále) zdravotní pojištění

	
	5
	Příslušenství (pokuty a penále) sociální pojištění

	
	6
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	Q
	1
	Po vzájemné dohodě s dlužníkem

	
	2
	Daňová pohledávka - po vzájemné dohodě

	
	3
	Pohledávka ze sociálního pojištění - po vzájemné dohodě

	
	4
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	R
	1
	Úroky z úvěrů, půjček nebo finančních výpomocí

	
	2
	Úroky z emitovaných CP včetně krátkodobých i dlouhodobých směnek

	
	3
	Úroky ze swapových operací a FRA

	
	4
	Úroky z ostatních finančních derivátů

	
	5
	Úroky z garancí (převzatých úvěrů a půjček)

	
	6
	Úroky z garancí (převzatých emitovaných dluhových CP)

	
	7
	Ostatní typy úroků

	
	8
	Nominální hodnota / jistina

	
	
	
	
	
	

	S
	1
	Majetkové účasti v a.s. (s výjimkou IF a IS) k obchodování - kótované

	
	2
	Majetkové účasti v a.s. (s výjimkou IF a IS) k obchodování - nekótované

	
	3
	Majetkové účasti v a.s. (s výjimkou IF a IS) ostatní - kótované 

	
	4
	Majetkové účasti v a.s. (s výjimkou IF a IS) ostatní - nekótované

	
	5
	Ostatní majetkové účasti (v jiných než a.s., IF a IS) k obchodování

	
	6
	Ostatní majetkové účasti (v jiných než a.s. , IF a IS) 

	
	7
	Podílové listy k obchodování

	
	8
	Majetkové účasti u Fondů peněžního trhu (FPT) k obchodování

	
	9
	Majetkové účasti u Fondů peněžního trhu (FPT)

	
	10
	Majetkové účasti u ostatních IF a IS k obchodování

	
	11
	Ostatní účasti u IF a IS

	
	12
	Dluhové CP s (původní) splatností do 1 roku

	
	13
	Dluhové CP s (původní) splatností nad 1 rok

	
	14
	Opční listy

	
	15
	Opce, opce přes přepážku (OTC)

	
	16
	Swapy

	
	17
	Termínové úrokové dohody (FRA)

	
	18
	Termínové dohody (futures)

	
	
	
	
	
	

	T
	1
	Z pořízení/prodeje nehmotných investic vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	2
	Z pořízení/prodeje hmotných investic (s výjimkou bytů) vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	3
	Z pořízení/prodeje bytů vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	4
	Z pořízení/prodeje vojenské destruktivní techniky vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	5
	Z pořízení/prodeje materiálu, energie a služeb vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	6
	Garance převzaté za dluhové CP

	
	7
	Garance z převzatých půjček, úvěrů a finančních výpomocí

	
	8
	Realizované garance

	
	9
	Z pořízených/poskytnutých licencí

	
	10
	Z titulu realizace uznatelných výdajů (vůči zahraničí)

	
	11
	Z titulu poskytnutého předfinancování ex-post zahraničních prostředků

	
	12
	Z titulu poskytnutého předfinancování ex-ante zahraničních prostředků (vůči příjemci)

	
	13
	Z titulu neuznání výdajů, na které bylo poskytnuto předfinancování ex-post zahraničních prostředků

	
	14
	Z titulu přijatých záloh

	
	15
	Z titulu neoprávněně přijaté refundace uznatelných výdajů

	
	16
	Z titulu neoprávněně přijaté refundace poskytnutého předfinancování ex-post zahraničních prostředků

	
	17
	Z nevyplacených EU prostředků vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	18
	Vůči EU (např. z přijatých záloh, vratek,…) - veřejné nefinanční podniky

	
	19
	Vůči Národnímu fondu

	
	20
	Vyplývající z PPP projektů vůči veřejným nefinančním podnikům

	
	21
	Ostatní

	
	
	
	
	
	

	U
	1
	S.11001 - Nefinanční podniky veřejné

	
	2
	S.11002 - Nefinanční podniky soukromé národní

	
	3
	S.11003 - Nefinanční podniky pod zahraniční kontrolou soukromé

	
	4
	S.121 - Česká národní banka

	
	5
	S.12201 - Ostatní měnové finanční instituce veřejné

	
	6
	S.12202 - Ostatní měnové finanční instituce soukromé národní

	
	7
	S.12203 - Ostatní měnové finanční instituce pod zahraniční kontrolou

	
	8
	S.12301 - Ostatní finanční zprostředkovatelé (mimo IF a IS) veřejní

	
	9
	S.12302 - Ostatní finanční zprostředkovatelé (mimo IF a IS) soukromí národní

	
	10
	S.12303 - Ostatní finanční zprostředkovatelé (mimo IF a IS) soukromí pod zahraniční kontrolou

	
	11
	S.12301 - Ostatní finanční zprostředkovatelé - IF a IS veřejné

	
	12
	S.12302 - Ostatní finanční zprostředkovatelé - IF a IS soukromé národní

	
	13
	S.12303 - Ostatní finanční zprostředkovatelé - IF a IS soukromé pod zahraniční kontrolou

	
	14
	S.12401 - Pomocné finanční instituce veřejné

	
	15
	S.12402 - Pomocné finanční instituce národní soukromé

	
	16
	S.12403 - Pomocné finanční instituce soukromé pod zahraniční kontrolou

	
	17
	S.12501 - Pojišťovací společnosti a penzijní fondy veřejné

	
	18
	S.12502 -  Pojišťovací společnosti a penzijní fondy soukromé národní

	
	19
	S.12503 - Pojišťovací společnosti a penzijní fondy soukromé pod zahraniční kontrolou

	
	20
	S.1311 - Ústřední vládní instituce

	
	21
	S.1313 - Územní samosprávné celky

	
	22
	S.1314 - Fondy sociálního zabezpečení

	
	23
	S.14 - Domácnosti

	
	24
	S.15 - Neziskové instituce poskytující služby domácnostem

	
	25
	S.2111 - Nerezidenti - členské státy Evropské měnové unie (EMU)

	
	26
	S.2112 - Nerezidenti - členské státy EU bez členských států v Evropské měnové unii (EMU)

	
	27
	S.212 - Instituce Evropské unie

	
	28
	S.22 - Ostatní země a mezinárodní organizace

	
	
	
	
	
	

	V
	1
	V Korunách českých

	
	2
	V cizí měně - tuzemské banky

	
	3
	V cizí měně - banky nerezidentů

	
	
	
	
	
	

	W
	1
	Tuzemské

	
	2
	Zahraniční

	
	
	
	
	
	

	Y
	1
	Hlavní činnost

	
	2
	Hospodářská (jiná, doplňková) činnost

	
	
	
	
	
	

	Z
	12 míst
	1. až 4. místo - paragraf, 5. až 8. místo - položka, 9. až 12. místo - podpoložka rozpočtové skladby.


Pro účely připomínkového řízení je uveden též vzor uspořádání pomocného statistického přehledu:

	Vzor uspořádání pomocného statistického přehledu

	

	Název, sídlo, právní forma a předmět činnosti účetní jednotky, IČO

	sestavený za rok …

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Název syntetického účtu a označení hladiny
	Stav k 1.1.20XX
	Přírůstky
	Úbytky
	Stav k rozvahovému dni

	 
	Název položky v rámci hladiny
	
	
	
	

	012 - Nehmotné výsledky výzkumu a vývoje
	 
	 
	 
	 

	I.
	X
	X
	X
	X

	
	1 - Určeno k prodeji
	 
	X
	X
	 

	
	2 - Určeno k pronájmu
	 
	X
	X
	 

	 
	10 - Ostatní
	 
	X
	X
	 

	C:
	X
	X
	X
	X

	
	1 - Přírůstek nově vytvořeného aktiva (vyrobeného v ČR nebo dovezeného) nákupem
	 
	 
	
	 

	
	2 - Změna použitého aktiva nákupem či prodejem
	 
	 
	
	 

	
	3 - Technické zhodnocení (rekultivace)
	 
	 
	
	 

	
	4 - Přírůstek aktiva vytvořením ve vlastní režii
	 
	 
	
	 

	
	5 - Změna aktiva z titulu bezúplatného převodu majetku z důvodu organizačních změn
	 
	 
	
	 

	
	6 - Změna aktiva z titulu bezúplatného převodu, který není z důvodu organizačních změn
	 
	 
	
	 

	
	7 - Přecenění aktiva
	 
	 
	
	 

	
	8 - Kurzový rozdíl
	 
	 
	
	 

	
	9 - Manko či škoda
	 
	 
	
	 

	
	10 - Vyřazení aktiva
	 
	 
	
	 

	
	11 - Přeúčtování dle rozhodnutí ÚJ
	 
	 
	
	 

	
	12 - Oprava nesprávnosti
	 
	 
	
	 

	
	13 - Upuštění od vymáhání pohledávky
	 
	 
	
	 

	 
	14 - Ostatní
	 
	 
	 
	 

	066 - Půjčky osobám ve skupině
	 
	 
	 
	 

	II.
	X
	X
	X
	X

	 
	1 - Vztahy v rámci DKC státu
	 
	X
	X
	 

	 
	2 - Vztahy k Národnímu fondu
	
	X
	X
	 

	 
	3 - Vztahy k Privatizačnímu fondu
	
	X
	X
	 

	 
	4 - Ostatní vztahy mezi DKC státu
	
	X
	X
	 

	 
	5 - Vztahy mimo konsolidační celek
	
	X
	X
	 

	C:
	X
	X
	X
	X

	 
	1 - Přírůstek nově vytvořeného aktiva (vyrobeného v ČR nebo dovezeného) nákupem
	
	 
	
	 

	 
	2 - Změna použitého aktiva nákupem či prodejem
	
	 
	
	 

	 
	3 - Technické zhodnocení (rekultivace)
	
	 
	
	 

	 
	4 - Přírůstek aktiva vytvořením ve vlastní režii
	
	 
	
	 

	 
	5 - Změna aktiva z titulu bezúplatného převodu majetku z důvodu organizačních změn
	
	 
	
	 

	 
	6 - Změna aktiva z titulu bezúplatného převodu, který není z důvodu organizačních změn
	
	 
	
	 

	 
	7 - Přecenění aktiva
	
	 
	
	 

	 
	8 - Kurzový rozdíl
	
	 
	
	 

	 
	9 - Manko či škoda
	
	 
	
	 

	 
	10 - Vyřazení aktiva
	
	 
	
	 

	 
	11 - Přeúčtování dle rozhodnutí ÚJ
	
	 
	
	 

	 
	12 - Oprava nesprávnosti
	
	 
	
	 

	 
	13 - upuštění od vymáhání pohledávky
	
	 
	
	 

	 
	14 - Ostatní
	
	 
	
	 

	I:
	X
	X
	X
	X

	 
	1 - uvnitř vládního subsektoru
	
	 
	
	 

	 
	2 – mezi subsektory vlády S.1311 a S.1313
	
	 
	
	 

	 
	3 – mezi subsektory vlády S.1313 a S.1314
	
	 
	
	 

	 
	4 – mezi subsektory vlády S.1311 a S.1314
	
	 
	
	 

	 
	5 - mezi subsektorem vlády a nefinančními podniky (S.1101, 11002,11003)
	
	 
	
	 

	 
	6 - mezi subsektorem vlády a subsektory finančních institucí (S.121 - S.125)
	
	 
	
	 

	 
	7 - mezi subsektorem vlády a domácnostmi (S.14)
	
	 
	
	 

	 
	8 - mezi subsektorem vlády a neziskovými institucemi poskytujícími služby obyvatelstvu (S.15)
	
	 
	
	 

	 
	9 - EU
	
	 
	
	 

	 
	10 - mimo EU
	
	 
	
	 

	R:
	X
	X
	X
	X

	 
	19 - Ostatní typy úroků - ústřední vládní instituce
	
	 
	
	 

	 
	20 - Ostatní typy úroků - místní vládní instituce
	
	 
	
	 

	 
	21 - Ostatní typy úroků - ostatní subjekty
	
	 
	
	 

	 
	22 - Jistina
	
	 
	
	 

	U:
	X
	X
	X
	X

	 
	1 - veřejné nefinanční společnosti akciové
	 
	X
	X
	 

	 
	2 - veřejné nefinanční společnosti ostatní
	
	X
	X
	 

	 
	3 - ostatní nefinanční společnosti
	
	X
	X
	 

	 
	4 - veřejné finanční společnosti akciové mimo IF a IS
	
	X
	X
	 

	 
	5 - veřejné finanční společnosti ostatní
	
	X
	X
	 

	 
	6 - ostatní finanční společnosti mimo IF a IS
	
	X
	X
	 

	 
	7 - IF a IS
	
	X
	X
	 

	 
	8 - ústřední vládní instituce
	
	X
	X
	 

	 
	9 - místní vládní instituce
	
	X
	X
	 

	 
	10 - fondy sociálního zabezpečení
	
	X
	X
	 

	 
	11 - domácnosti
	
	X
	X
	 

	 
	12 - neziskové instituce poskytující služby domácnostem
	
	X
	X
	 

	 
	13 - nerezident - EU mimo EMU
	
	X
	X
	 

	 
	14 - nerezident - EMU
	
	X
	X
	 

	 
	15 - nerezident - ostatní svět
	
	X
	X
	 

	 
	16 - mezinárodní organizace
	 
	X
	X
	 


Poznámka:

Vzor pomocného statistického přehledu ministerstvo zveřejní v technickém manuálu.

Příloha č. 2 k vyhlášce č. .../... Sb. 
Formát předávaných údajů
Obecné  zásady struktury a formát předávaných údajů
Soubory účetních záznamů předávaných mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu obsahují hlavičku souboru, která obsahuje základní identifikační údaje o souboru jako takovém, o vybrané účetní jednotce, a další nezbytně nutné identifikační údaje. Soubory dále obsahují vlastní tělo souboru, které se skládá z jednotlivých předávaných informací mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu. Soubory jsou zakončeny patičkou, která stanoví identifikátory celistvosti přenášeného účetního záznamu a další informace nutné pro zabezpečení souboru. Soubory jsou ve tvaru přenosových vět ve formátu XML.  Soubor vždy musí být zakončen tak, aby .XML soubor na konci (jako poslední dva znaky) obsahoval CR LF, tj. 0x0D a 0x0A. 

Základními částmi přenosové věty jsou:

b) hlavička, která stanoví nejméně nezaměnitelnou identifikaci účetního záznamu a další identifikační údaje o obsahu účetního záznamu a účetní jednotce, která jej vytvořila,

c) tělo, které obsahuje zejména přenášenou informaci (záznam) a má různou strukturu podle typu souboru; v části tělo je vždy obsažen alespoň jeden záznam a

d) patička, která stanoví nejméně identifikátory celistvosti přenášeného účetního záznamu, pravidla pro část obsahující kontrolní a bezpečnostní údaje.
Účetní záznamy předávané mezi vybranou účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu se navrhují tak, aby odpovídaly pravidlům pro standardizované datové prvky podle vyhlášky č. 469/2006 Sb., o informačním systému o datových prvcích. 
Příloha č. 3 k vyhlášce č. .../... Sb.
Termíny pro předávání konsolidačních účetních záznamů
	Číslo výkazu
	Název účetního záznamu
	Četnost předávání účetního záznamu

	1
	Rozvaha
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9. - mezitímní účetní závěrka, a to do 20. dne následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12. - řádná účetní závěrka, a to do 15. 2. následujícího roku

	2
	Výkaz zisku a ztráty
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9. - mezitímní účetní závěrka, a to do 20. dne následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12. - řádná účetní závěrka, a to do 15. 2. následujícího roku

	3
	Přehled o peněžních tocích a o změnách vlastního kapitálu
	ročně, tj. ve stavu k 31.12. - řádná účetní závěrka, a to do 15. 2. následujícího roku

	4
	Příloha
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9. - mezitímní účetní závěrka, a to do 20. dne následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12. - řádná účetní závěrka, a to do 15. 2. následujícího roku

	5
	Pomocný konsolidační přehled k účetní závěrce
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9., a to do 25. dne následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12., a to do 20. 2. následujícího roku

	6
	Pomocný statistický přehled
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 20. dne následujícího kalendářního měsíce

	7
	Výkaz majetku a závazků za dílčí konsolidační celek státu
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9., a to do 15. dne druhého následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12., a to do 30.3. následujícího roku

	8
	Výkaz nákladů a výnosů za dílčí konsolidační celek státu
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9., a to do 15. dne druhého následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12., a to do 30.3. následujícího roku

	9
	Výkaz peněžních toků za dílčí konsolidační celek státu
	ročně, tj. ve stavu k 31.12., a to do 30.3. následujícího roku

	10
	Příloha účetního výkazu za dílčí konsolidační celek státu
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9., a to do 15. dne druhého následujícího měsíce a ročně, tj. ve stavu k 31.12., a to do 30.3. následujícího roku

	11
	Pomocný konsolidační přehled za dílčí konsolidační celek státu
	čtvrtletně - ve stavu k 31.3., 30.6., 30.9., a to do 20. dne druhého následujícího měsíce,  ročně, tj. ve stavu k 31.12., a to do 15.4. následujícího roku

	
	
	


Příloha č. 4 k vyhlášce č. .../... Sb.
Termíny pro předávání jiných účetních záznamů
	Číslo výkazu
	Název účetního záznamu
	Četnost předávání účetního záznamu

	13
	Vyžádaný primární účetní záznam z účetních knih
	do tří pracovních dnů od obdržení požadavku na předání jiného účetního záznamu správcem centrálního systému účetních informací

	14
	Vyžádaný jiný účetní záznam
	do tří pracovních dnů od obdržení požadavku na předání jiného účetního záznamu správcem centrálního systému účetních informací

	15
	Inventarizační zpráva
	do tří pracovních dnů od obdržení požadavku na předání jiného účetního záznamu správcem centrálního systému účetních informací

	16
	Vyžádaný konkrétní účetní doklad
	do tří pracovních dnů od obdržení požadavku na předání jiného účetního záznamu správcem centrálního systému účetních informací

	17
	Vyžádaný seznam primárních účetních záznamů a účetních dokladů dle bližší specifikace
	do tří pracovních dnů od obdržení požadavku na předání jiného účetního záznamu správcem centrálního systému účetních informací


Příloha č. 5 k vyhlášce č. .../... Sb.
Termíny pro předávání operativních účetních záznamů
	Číslo výkazu
	Název účetního záznamu
	Četnost předávání účetního záznamu

	18
	Soupis pohledávek
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 10. dne následujícího kalendářního měsíce; s výjimkou organizačních složek státu

	19
	Soupis závazků
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 10. dne následujícího kalendářního měsíce; s výjimkou organizačních složek státu

	20
	Soupis podmíněných pohledávek
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 10. dne následujícího kalendářního měsíce

	21
	Soupis podmíněných závazků
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 10. dne následujícího kalendářního měsíce

	22
	Peněžní prostředky
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 10. dne následujícího kalendářního měsíce

	23
	Disponibilní majetek
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 10. dne následujícího kalendářního měsíce


Poznámka: 

Soupis podmíněných pohledávek a podmíněných závazků se vztahuje k § 25 odst. 2 zákona. 

Disponibilní majetek se vztahuje k § 27 odst. 1 písm. h) zákona.
Příloha č. 6 k vyhlášce č. .../... Sb.
Požadavky na proces zašifrování a dešifrování
	Tabulka požadavky na proces zašifrování/dešifrování

	1. Postup při zašifrování datových souborů za použití symetrického šifrovacího klíče

Všechny .XML soubory obsahující účetní záznamy zodpovědná osoba před předáním do centrálního systému účetních informací státu zašifruje. 

Při zašifrování se postupuje následovně:

a) do každého jednotlivého .XML souboru je vložen (přidán na začátek) první řádek, který je tvořen "náhodným řetězcem" s délkou 16 znaků,
b) na konec .XML datového souboru modifikovaného dle předchozího bodu, je vložen  poslední řádek, který je tvořen "náhodným řetězcem" s takovou délkou, aby celková délka zašifrovaného .XML souboru byla rovná násobku 16 byte.

c) datový .XML soubor se následně zašifruje algoritmem AES s délkou klíče 128 bitů, a to pomocí symetrického šifrovacího AES klíče dle § 15 odst. 2 písm. b)  vyhlášky, mód (režim) šifrování Cipher Block Chaining (CBC), přičemž inicializačním vektorem je posloupnost 16-ti binárních číslic s hodnotou 0,
d) po zašifrování se datový .XML soubor převede do kódování Base64, změní se přípona na XM6 a v tomto tvaru je soubor připraven k odeslání do centrálního systému účetních informací státu.

Poznámka: Detailní popis metody šifrování CBC je uveden na http://csrc.nist.gov/publications/nistpubs/800-38a/sp800-38a.pdf.
2. Postup při dešifrování datových souborů za použití symetrického šifrovacího klíče
Při dešifrování datových souborů za použití symetrického šifrovacího klíče .XML se soubory předané vybrané účetní jednotce z centrálního systému účetních informací státu po uskutečnění přenosu dešifrují. 

Při dešifrování se postupuje následovně:

a)  datový soubor s příponou .XM6 soubor se převede z kódování Base64, do binárního kódu,
b)  převedený datový soubor se následně dešifruje algoritmem AES s délkou klíče 128 bitů, a to pomocí symetrického šifrovacího AES klíče podle § 15 odst. 2 písm. c)  vyhlášky, mód (režim) šifrování Cipher Block Chaining (CBC), přičemž inicializačním vektorem je posloupnost 16-ti binárních číslic s hodnotou 0,

d) změní se přípona dešifrovaného souboru na  .XML

e) ze souboru se odstraní (vymaže) první a poslední řádek.

Poznámka: Detailní popis metody dešifrování CBC je uveden na http://csrc.nist.gov/publications/nistpubs/800-38a/sp800-38a.pdf

3. Postup při zašifrování datových souborů za použití asymetrického šifrovacího klíče

Všechny .XML soubory obsahující účetní záznamy vybraná účetní jednotka před vlastním předáním do centrálního systému účetních informací státu zašifruje veřejným RSA klíčem, který byl zaslán účetní jednotce v datové podobě podle § 17 odst. 1 vyhlášky, soubor RS_PUBCS.PEM 

Při zašifrování se postupuje následovně:

a) do každého jednotlivého .XML souboru je vložen na konec "náhodný řetězec binárních číslic" vytvořený dle doporučení RSA PKCS #1: RSA Cryptography Standard:Version 2.1 případně vyšší (tzv. padding)  – viz (ftp://ftp.rsasecurity.com/pub/pkcs/pkcs-1/pkcs-1v2-1.pdf - www.rsa.com), 
b) datový .XML soubor se následně zašifruje algoritmem RSA s délkou klíče 1024 bitů, a to pomocí asymetrického veřejného šifrovacího RSA klíče v souboru RS_PUBCS.PEM ,
c) po zašifrování dle předchozího bodu se datový .XML soubor převede do kódování Base64, změní se přípona na XM6 a v tomto tvaru je soubor určen k odeslání do centrálního systému účetních informací státu.

1. Postup při dešifrování datových souborů za použití asymetrického šifrovacího klíče

Při dešifrování datových souborů za použití asymetrického šifrovacího klíče se .XML soubory předávané vybrané účetní jednotce z centrálního systému účetních informací státu se po uskutečnění přenosu dešifrují. 

Datové soubory jsou zašifrovány veřejným RSA klíčem přiděleným zodpovědné osobě účetní jednotky, který byl předán vybrané účetní jednotce podle § 17 odst. 1, soubor RS_PUBUJ.PEM.
Při dešifrování se postupuje následovně:

a)  datový soubor s příponou .XM6 soubor se převede z kódování Base64, do binárního kódu,
b) převedený soubor se následně dešifruje algoritmem RSA s délkou klíče 1024 bitů, a to pomocí asymetrického privátního šifrovacího RSA klíče podle § 15 odst. 2 písm. c) vyhlášky,
c) změní se přípona dešifrovaného souboru na .XML,
d) ze souboru se odstraní (vymaže) řetězec náhodných číslic přidaný na konec v rámci tzv. paddingu.
Poznámka: Vymezení pojmů použitých v této tabulce a odkazy jsou uvedeny v příloze č. 10 k této vyhlášce



Příloha č. 7 k vyhlášce č. .../... Sb.
Požadavky na hesla
	Tabulka požadavky na vstupní osobní hesla

	Heslo znakové
	Heslo číslicové

	a) minimální délka hesla je 8 znaků, pokud je použita kombinace číslic a písmen,
b) povolena jsou písmena „A..Z“ a číslice „0..9“,
c) ověření hesla musí být „necitlivé“ na záměnu malých a velkých písmen, tj. záměna malých a velkých písmen je ignorována,
d) znaky, ze kterých se sestává heslo, musejí být náhodně vygenerované, heslo musí obsahovat minimálně 2, maximálně 5 číslic a všechny číslice se nesmějí vyskytovat na pozicích, které spolu navzájem sousedí,
e) pro znaky použité v heslu platí analogická kritéria uvedená ve sloupci u hesla číslicového pod písmeny i) a j),
f) písmena použitá v hesle nesmějí tvořit srozumitelné slovo v českém či anglickém jazyce, i kdyby toto slovo bylo „proloženo“ číslicemi případně slovo napsáno v obráceném pořadí (odzadu),
	g) minimální délka 12 číslic, pokud se heslo sestává výhradně z číslic,
h) číslice, ze kterých se skládá heslo, musejí být náhodně vygenerované,
i) heslo, nesmí být tvořeno z dvou nebo více opakujících se posloupností číslic nebo jedné či několika skupin shodných číslic,
j) heslo nesmí být tvořeno z jedné či několika shodných číselných řad kde jsou snadno odvoditelné vazby mezi jednotlivými členy číselných řad,
k) heslo nesmí být složeno z číselných řad nebo jejich částí, které jsou snadno zjistitelné vzhledem k jejich uživateli (například údaje odvozené od data narození vlastního či rodinných příslušníků, rodná čísla atd.).  




Příloha č. 8 k vyhlášce č. .../... Sb.
Požadavky na stupeň a metodu šifrování účetních záznamů
	Tabulka požadavky na stupeň a metodu šifrování účetních záznamů

	a) pro zašifrování souborů pomocí ASK se použije asymetrická šifra RSA PKCS #1: RSA Cryptography Standard:Version 2.1 případně vyšší – viz (ftp://ftp.rsasecurity.com/pub/pkcs/pkcs-1/pkcs-1v2-1.pdf) - www.rsa.com přičemž délka klíče je 1024 bitů, metoda šifrování RSAES-OAEP
b) pro zašifrování souborů pomocí SSK se použije symetrická šifra Rijndael dle AES 

      FIPS 197 Nov 2001 Advanced Encryption Standard - viz

      (http://csrc.nist.gov/publications/fips/fips197/fips-197.pdf) csrc.nist.gov přičemž

      délka klíče je 128 bitů


 Příloha č. 9 k vyhlášce č. .../... Sb.
Formulář o potvrzení o přijetí zajišťovacích  a identifikačních souborů stanoví
(zatím bez grafického zpracování, pouze identifikace položek)

Identifikační číslo účetní jednotky:

Interní číslo zásilky (uvedeno v průvodním listu zásilky):

Jméno, příjmení a RČ (dat. narození) zodpovědné osoby:

Potvrzuji příjem zásilky od centrálního systému účetních informací státu v neporušené obálce.

Doplňující údaje k zásilce ___________________________________________________ (vyplňte dle instrukcí)

Dne:

Podpis zodpovědné osoby ________________________________________________

Příloha č. 10 k vyhlášce č. .../... Sb.
Formulář kódů
(zatím bez grafického zpracování, pouze identifikace položek)

Identifikační číslo účetní jednotky:

Interní číslo zásilky (uvedeno v průvodním listu zásilky):

Jméno, příjmení a RČ (dat. narození) zodpovědné osoby:

Hlavní dešifrovací heslo: 



XXXX XXXX XXXX XXXX



XXXX XXXX XXXX XXXX

Heslo pro telefonickou autorizaci zodpovědné osoby: 



YYYY YYYY YYYY

Dne:

Poznámka: Určeno výhradně do vlastních rukou zodpovědné osoby.
Příloha č. 11 k vyhlášce č. .../... Sb.
Postup při generování osobních přístupových kódů

	Tabulka postup při generování osobních přístupových kódů

	1) Vymezení pojmů
a) binární číslicí se dále rozumí jeden osmibitový byte, tj. celé číslo v rozsahu intervalu <0-255> dekadicky,
b) řetězcem znaků se dále rozumí posloupnost binárních číslic v intervalu <32-127> dekadicky, které reprezentují znaky v kódování ASCII (dále jen "znaky"). Posloupnost je zakončena znaky [CR] [LF] dle tabulky ASCII, tj. hodnotami 13 dekadicky a 10 dekadicky (dále jen "ukončení řetězce"),
c) náhodný řetězec znaků se dále rozumí řetězec znaků, kde jednotlivé znaky jsou vytvořeny náhodně pomocí generátoru pseuodonáhodných čísel. Metoda generování náhodných čísel je popsána v  http://csrc.nist.gov/, sekce "Random number generation",
d) délkou řetězce znaků se rozumí celkový počet znaků, ze kterých je řetězec znaků složen, přičemž  ukončení řetězce není do údaje délka započítáno.

2)
Zodpovědná osoba pomocí přístupového dekódovacího kódu podle § 15 odst. 2 písm. a) dekóduje níže popsaným postupem osobní přístupové kódy podle § 15 odst. 2 písm. b) až e).
3)
Přístupový dekódovací kód podle § 15 odst. 2 písm. a) je přímo dešifrovacím klíčem algoritmu AES, přičemž znaky reprezentují dešifrovací klíč vyjádřený v hexadecimálním tvaru. Dešifrovací klíč se aplikuje na všechny soubory zaslané na datovém médiu, které jsou uloženy v zašifrovaném tvaru.
4)   Pomocí zaslaného přístupového dekódovacího kódu podle § 15 odst. 2 písm. a) se dešifrují následující datové soubory:

Název souboru: AESKEY_C.TXT

Název souboru: RS_SEC_C.TXT

Název souboru: LOGIN_C.TXT

Název souboru: PASSWD_C.TXT

5) Detailní struktura a metoda dešifrování výše uvedených souborů:

Soubor: AESKEY_C.TXT

Obsahem souboru je jeden znakový řetězec v kódování Base64, který není zakončen žádným dalším znakem. 

Postup při dekódování souboru:

a)
obsah souboru se převede z kódování Base64 do binárního tvaru. Výsledkem převodu je posloupnost 16-ti binárních číslic (tj. celková délka datového bloku po převodu činí 128 bitů),
b)
na výše uvedenou posloupnost 16-ti binárních číslic se aplikuje dešifrovací algoritmus AES, přičemž jako dešifrovací 128 bitový klíč se použije přístupový dekódovací kód,
c)
výsledkem výpočtu dle předcházejícího bodu je posloupnost 16-ti 8 bitových číslic, která je přímo 128 bitovým šifrovacím a dešifrovacím klíčem algoritmu AES.

Soubor: LOGIN_C.TXT

a)
obsah souboru se převede z kódování Base64 do binárního tvaru. Výsledkem převodu je posloupnost 16-ti binárních číslic (tj. celková délka datového bloku po převodu činí 128 bitů),
b)
na výše uvedenou posloupnost 16-ti binárních číslic se aplikuje dešifrovací algoritmus AES, přičemž jako dešifrovací 128 bitový klíč se použije přístupový dekódovací kód podle § 15 odst. 2 písm. a),
c)
výsledkem výpočtu dle předcházejícího bodu je řetězec znaků, který vybraná účetní jednotka použije jako přihlašovací jméno pro přihlášení ke komunikačnímu serveru centrálního systému účetních informací státu. Znaky následující za ukončením řetězce se ignorují.

Soubor: RS_SEC_C.TXT

a) soubor je uložen ve formátu PEM dle standardů a doporučení PKCS #8: Private-Key Information Syntax Standard ( RSA Laboratories Technical Note, Version 1.2 Revised November 1, 1993*), dokument k dispozici na ftp://ftp.rsasecurity.com/pub/pkcs/ascii/pkcs-8.asc,
b) soubor je dešifrován postupem podle:

PKCS #5 V2.1: PASSWORD-BASED CRYPTOGRAPHY STANDARD (RSA Laboratories, October 5, 2006) ftp://ftp.rsasecurity.com/pub/pkcs/pkcs-5v2/pkcs5v2_1.pdf,

a to konkrétně dle návodu v sekcích:

A.4 PBES2 encryption scheme (PBES2 šifrovací postup),
B.2.5 AES-CBC-Pad,
za použití konkrétního algoritmu AES-128. Jako dešifrovací AES klíč se použije přístupový dekódovací kód. 

Soubor: PASSWD_C.TXT

a)
obsah souboru se převede z kódování Base64 do binárního tvaru. Výsledkem převodu je posloupnost 16-ti binárních číslic (tj. celková délka datového bloku po převodu činí 128 bitů),
b)
na výše uvedenou posloupnost 16-ti binárních číslic se aplikuje dešifrovací algoritmus AES, přičemž jako dešifrovací 128 bitový klíč se použije přístupový dekódovací kód, podle §15 odst. 2 písm. a),
c)
výsledkem výpočtu dle předcházejícího bodu je řetězec znaků, který zodpovědná osoba použije jako heslo pro přihlášení ke komunikačnímu serveru centrálního systému účetních informací státu. Znaky následující za ukončením řetězce se ignorují.

Poznámka: Plné specifikace pro kódování Base64 jsou obsažené v RFC 1421 a RFC 2440.

http://www.ietf.org/rfc/rfc1421.txt

http://www.ietf.org/rfc/rfc2440.txt




Příloha č. 12 k vyhlášce č. .../... Sb.
Postup  při vytvoření kontrolního součtu

	Tabulka postup  při vytvoření kontrolního součtu 

	Po ukončení procesu dešifrování zakódovaných(zašifrovaných) souborů zodpovědná osoba ze souborů  (UJEID.TXT, RCZO.TXT, JMEZO.TXT, PRIZO.TXT, RS_PUBUJ.TXT, RS_PUBCS.TXT )  zaslaných podle § 17 odst. 1 
s připojenými osobními přístupovými kódy podle § 15 odst. 2 písm. b) až e) v otevřeném tvaru (ve výše uvedeném pořadí souborů a údajů) vypočte pomocí algoritmu MD-5 kontrolní hash (kontrolní kód); standard MD-5 je uveden viz  http://tools.ietf.org/html/rfc1321. Kontrolní kód se uvede v hexadecimálním tvaru (tj. ve tvaru řetězce s celkovou délkou 32 hexadecimálních znaků - kombinace číslic 0-9 a písmen A-F). 



Příloha č. 13 k vyhlášce č. .../... Sb.
Požadavky na zpřístupnění nebo znepřístupnění standardní přenosové cesty 
a změnu údajů

(zatím bez grafického zpracování, pouze identifikace položek)

Identifikační číslo účetní jednotky:

Název účetní jednotky:

Požadavek (zakřížkujte [x], na tomto formuláři můžete vznést více požadavků současně):

1. [ ] Zašlete výpis aktuálních údajů k naší účetní jednotce (po provedení všech níže požadovaných změn)

Pro budoucí komunikaci s účetní jednotkou prosím používejte (v tomto pořadí důležitosti, vyplňte jen v případě změn)

[ ] fax

[ ] e-mail

[ ] listinnou formu

2. [ ] Aktualizujte údaje adresy sídla účetní jednotky:

Město, ulice, číslo, PSČ

telefony

mobilní telefony

fax

e-mail

3. [ ] Aktualizujte údaje adresy pro doručování zásilek účetní jednotce:

Město, ulice, číslo, PSČ

telefony

mobilní telefony

fax

e-mail

4. [ ] Aktualizujte údaje o jiné straně, která je oprávněna zpracovávat účetnictví účetní jednotky

Název organizace/osoby:

IČO:

DIČ:

RČ:

Sídlo: Město, ulice, číslo, PSČ

Jména kontaktních osob:

telefony_____________
mobilní telefony __________________
faxy _____________________

e-maily ___________________

pověření ke zpracování účetních údajů jiné stranou platí od _____________ datum

5. [ ] rušíme oprávnění ke zpracování účetních údajů jiné stranou od _____________ datum

6. [ ] Žádáme o zaslání nových údajů pro připojení ke komunikačním serverům centrálního systému účetních informací státu, které budou platné od _____________ datum, _______________čas.

Doručení zásilky proveďte na adresu:

Zásilku převezme:

7. [ ] Zneplatněte okamžitě současné údaje pro připojení ke komunikačním serverům centrálního systému účetních informací státu a zašlete nové údaje .
8. [ ] Zaregistrujte novou zodpovědnou osobu - aktualizujte údaje o zodpovědné osobě.
Níže oprávněná zodpovědná osoba je autorizována k přístupu do systému centrálního systému účetních informací státu od _____________ datum do _____________ datum

Jméno, příjmení a RČ:

Adresa pro doručování zásilek:

telefon

mobil

fax

e-mail

Jedná se o zodpovědnou osobu - ano [ ] 

Jedná se o zodpovědnou osobu jiné strany - ano [ ] 

Podpisový vzor zodpovědné osoby: ___________________________________________

9. [ ] Zneplatněte trvale oprávnění níže uvedené zodpovědné osoby k přístupu do systému centrálního systému účetních informací státu:

Jméno, příjmení a RČ:

od _____________ datum

10. [ ] Zneplatněte dočasně oprávnění zodpovědné osoby k přístupu do systému centrálního systému účetních informací státu:

Jméno, příjmení a RČ:

od _____________ datum do __________________ datum

11. [ ] Níže uvedená zodpovědná osoba je opět po předchozím dočasném zneplatnění oprávněna k přístupu do systému centrálního systému účetních informací státu:

Jméno, příjmení a RČ:

od _____________ datum do __________________ datum

12. [ ] Vytvořte a zašlete šifrovací klíče určené k použití níže uvedenou zodpovědnou osobou

Jméno, příjmení a RČ:

Platnost šifrovacích klíčů omezte od ________________ datum do __________________ datum

13. [ ] Pro existující platné šifrovací klíče určené k použití níže uvedenou zodpovědnou osobou

Jméno, příjmení a RČ:

omezte platnost od ________________ datum do __________________ datum

14. [ ] Pro existující platné šifrovací klíče určené k použití níže uvedenou zodpovědnou osobou

Jméno, příjmení a RČ:

neprodleně omezte platnost a zároveň zašlete nové šifrovací klíče.

15. [ ] Zneplatněte neprodleně šifrovací klíče pro šifrování dat předávaných mezi účetní jednotkou a centrálního systému účetních informací státu, které používá zodpovědná osoba:

Jméno, příjmení a RČ:

Zároveň vytvořte nové šifrovací klíče a ostatní údaje, a zašlete je zodpovědné osobě:

Jméno, příjmení a RČ:

16. Účetní jednotka bude pro šifrování dat předávaných mezi účetní jednotkou a centrálním systémem účetních informací státu používat:

( zaškrtněte jen jednu z možností )
[ ] symetrické šifrovací klíče 
[ ] asymetrické šifrovací klíče 

Dne: 

Jméno a příjmení statutárního orgánu nebo člena statutárního orgánu (zástupce statutárního orgánu nebo zástupce člena statutárního orgánu):

Podpis statutárního orgánu nebo člena statutárního orgánu (zástupce statutárního orgánu nebo zástupce člena statutárního orgánu) vybrané účetní jednotky dle podpisového vzoru:

Tento požadavek zašlete faxem na číslo:

případně doručte v listinné podobě na adresu:

Ve vybraných případech můžete být pro potvrzení požadavku kontaktováni pracovníkem centrálního systému účetních informací státu. Potvrzení přijetí vašeho požadavku bude zasláno faxem, písemně, případně e-mailem.

Poznámky k údajům:
Pokud se v žádosti nevyplní údaje od _____________ (datum a čas),znamená to, že požadavek na provedení změn bude akceptován v okamžiku přijetí centrálního systému účetních informací státu a bude realizován v technicky nejbližším možném časovém termínu.
Pokud se v žádosti nevyplní údaje do _____________ ( datum a čas ) znamená to, že požadované změny údajů budou platné trvale ( dokud nebude akceptován další požadavek na změnu ). Novým zodpovědným osobám jsou automaticky zaslány údaje a není proto třeba o jejich zaslání zvlášť žádat  

Příloha č. 14 vyhlášky č. .../... Sb. 

Část 1:

Finanční výkazy a doplňující údaje předávané organizační složkou státu
	Identifikace 
	Název finančního výkazu 

a doplňujícího údaje
	Četnost předávání finančního výkazu 

a doplňujícího údaje

	OSS 1c
	Výkaz o nárocích z nespotřebovaných výdajů organizačních složek státu
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do ___ dne následujícího měsíce

	OSS 1a
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do ___ dne následujícího měsíce 

	OSS 2c
	Přehled rozpočtových opatření
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do ___ dne následujícího měsíce

	OSS 2b
	Rozpis schváleného rozpočtu příjmů a výdajů
	ročně, a to do ___ následujícího roku


Část 2:
Doplňující údaje předávané státními příspěvkovými organizacemi, jejichž zřizovatelem je organizační složka státu

	Identifikace 
	Název doplňujícího údaje
	Četnost předávání doplňujícího údaje

	POS 2a
	Přehled o rozpočtu nákladů a výnosů a další doplňující údaje
	ročně - ve stavu k 1. lednu, a to do 30. března následujícího roku


Část 3:

Finanční výkazy a doplňující údaje předávané státními fondy

	Identifikace 
	Název finančního výkazu

 a doplňujícího údaje
	Četnost předávání finančního výkazu

a doplňujícího údaje

	SF 1a
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do 20. dne následujícího měsíce 

	SF 2c
	Přehled rozpočtových opatření
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do 20. dne následujícího měsíce 


Část 4:

Finanční výkazy a doplňující údaje předávané správci kapitol

	Identifikace 
	Název finančního výkazu 

a doplňujícího údaje
	Četnost předávání finančního výkazu 

a doplňujícího údaje

	SK 1c
	Výkaz o nárocích z nespotřebovaných výdajů organizačních složek státu
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 25. dne následujícího měsíce; za období leden až prosinec do 8. února následujícího roku

	SK 1a
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do 20. dne následujícího měsíce 

	SK 2c
	Přehled rozpočtových opatření včetně komentáře
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do 20. dne následujícího měsíce

	SK 2d
	Příloha ke komentáři k finančnímu výkazu pro hodnocení plnění rozpočtu správců kapitol, organizačních složek státu a státních fondů
	čtvrtletně - ve stavu k 31. březnu, 30. červnu, 30. září a 31. prosinci, a to do 20. dne následujícího měsíce

	SK 2b
	Rozpis schváleného rozpočtu příjmů a výdajů
	ročně, a to do 31. března následujícího roku, nestanoví-li usnesení vlády k návrhu státního rozpočtu na příslušný rok jinak

	SK 2a
	Přehled o rozpočtu nákladů a výnosů příspěvkových organizací a další doplňující údaje
	Ročně, podle usnesení vlády k návrhu státního rozpočtu na příslušný rok


Poznámka: 

Část IX. sumáře finančního výkazu za kapitolu za období leden až listopad se předkládá Ministerstvu financí nejpozději poslední pracovní den před 15. prosincem běžného roku.

Část IX. ”Transfery a půjčky poskytnuté veřejným rozpočtům územní úrovně” sumáře finančního výkazu za kapitolu za období leden až prosinec se předkládá Ministerstvu financí do 20. ledna následujícího roku.

Část 5:

Finanční výkazy předávané obcemi

	Identifikace 
	Název finančního výkazu
	Četnost předávání finančního výkazu

	OBEC 1b
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 15. dne následujícího měsíce, s výjimkou měsíce března, května a září, kdy se předkládají do 20. dne následujícího měsíce a s výjimkou měsíce ledna, za který se samostatně nepředkládá


Část 6:

Finanční výkazy předávané dobrovolnými svazky obcí

	Identifikace 
	Název finančního výkazu
	Četnost předávání finančního výkazu

	DSO 1b
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 15. dne následujícího měsíce, s výjimkou měsíce března, května a září, kdy se předkládají do 20. dne následujícího měsíce a s výjimkou měsíce ledna, za který se samostatně nepředkládá


Část 7:

Finanční výkazy předávané kraji

	Identifikace 
	Název finančního výkazu
	Četnost předávání finančního výkazu

	KRAJ 1b
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 15. dne následujícího měsíce, s výjimkou měsíce března, května a září, kdy se předkládají do 20. dne následujícího měsíce a s výjimkou měsíce ledna, za který se samostatně nepředkládá


Část 8:

Finanční výkazy předávané regionálními radami

	Identifikace 
	Název finančního výkazu
	Četnost předávání finančního výkazu

	RRRS 1b
	Výkaz pro hodnocení plnění rozpočtů
	měsíčně - ve stavu k poslednímu dni kalendářního měsíce, a to do 15. dne následujícího měsíce, s výjimkou měsíce března, května a září, kdy se předkládají do 20. dne následujícího měsíce a s výjimkou měsíce ledna, za který se samostatně nepředkládá


�) Vyhláška Ministerstva financí č. …/2009 Sb., o podmínkách sestavení účetních výkazů za Českou republiku.


�) Vyhláška č. 16/2001 Sb., o způsobu, termínech a rozsahu údajů předkládaných pro hodnocení plnění státního rozpočtu, rozpočtů státních fondů a rozpočtů územních samosprávných celků, ve znění pozdějších předpisů.


�) Zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


�) Zákon č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů.





